ии ви 


Пфна въ Москвё и провинши 12 к. ивы Редактя и контора—СПВ. кирочная, 3. 
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тх4Ок. Въ семи вышедшихъ номерахъ помьстили свои произведеня: Писатоли: 
У онлыоакоь ибАнык Андреввъ („Царь“), Аркадй Аверченко, Сергьй яж Юрй р дедо 
“.”. Благовъ, Графъ Бенгальскй, Е. Бьлковъ, Сергьй Городецкий, Н. Гумиловъ, И 
Ех НА. б влла Гриневская, Н. Гурвичъ, Н. Геормевичъ, Сергьй Гопный, Осипь Дымов 
отн ме 0. Л. Д`Оръ, А. Р. Кугель (Квидамъ), А. И. Косоротовъ Шмель), А И. Купри 


(„Посльднее слово“), М. Кузминъ, Василй Каменскй, Л. Лебедевъ, Григорй Н 
вицкй, Петръ Потемкинъ, Петръ Пильскй, В. Пекарснй, Михаилъ Пустынинъ (Не 
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Подписка на годъ 6 р., на '/> года Зр., на мьеяцъ 50 к. >= >< отыкомка), Алексьй Рем ти 

Объявления передъ текстомъ газеты го | рублю, посль текста по о >, | изовъ, Иванъ Рукавишниковъ, А. Свирь кий, И. Тенеромо 
50 к. за строку нонпареля въ '/1 страницы, >! } = >< рицхенъ, ДмитрЙ Цензоръ, Саша Черный, Н. Шебуевъ, Н. Шигалеевъ, и др. 

р азы въ провинщю т только по получен >< >< Художники: И. Бродский, И. М. Грабовский. Н. Н Гера рдовъ А. М. Люби 
аложеннымъ платежомъ «Весна» не высылаетс < „Н.Н ‚ А. М. 
Подписка, объявления и розница въ кний м мовъ, Н. В. Ромизовъ, А. А. Радаковъ, 9, Спандиковъ. >< >< >< Музыканты: 

Жизнь, Литейный, 52. Вольфъ, Невс иный А. Канкаровичъ, В. Сениловъ. >< >< >< 


1поръ, 18, Попова, у Аничкова моста, >< >< >< >< Скульпторъ Иннокентй Жуковъ.> 


Н. Г. ШЕБУЕВЪ принимаетъ отъ н_2 час. В. В. НАМЕНСКЙ оть 3 до 4 ч. д. ЕЖЕДНЕВНО, Кирочная, 3 
Сергьй Ауслендерь, „ЗОЛОТЫЯ ЯБЛОКИ““, книга разсназовъ, цёна 1 рубль издательства, „Грифъ“. 


а , , „СОЛНЦЕВОРОТЪ“ расказы. Изд. второе „Содружество“. Цна 1 р. 96к.: „ЗЕМЛЯ“ 
О сипъ Д ымовъ. ЦВЬТЕТЪ" разсказы. Изд. „ Грифь“, Цна 1 р; „КАИНЪ“ драма 8 д. "Пбна 20 к. 
СЗ ионная зона 
/ / ^ 
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ОХ Соениеы. НЕ Романт. (1904 г.). Изд. Вов. Сиб. 1909 г, И Изд. Шицовникъ. Сиб, 1907 р. и. 50 к 
Е . Поэмы. Сборн. (1900-06 г.). и. Тр. ОНАРЬ. Повъств, крифамъ. (1906 07 т.) 
Изд. Воз, Сиб. 1903 г а р. г ПОСОЛОНЬ. Сказки. (1900—06 г.), съ рис, Н. И. Об О 


Изд. Оры, Сиб. 1907 г. ц. 60 к. 


3 №). Изд, бимусь Спб, Крымова, И лотос Руно. М. 1907 г. ц. 1р. ТАБАКЪ, Повфем (1006 , : 
у я . (10 г.). Съ рис. К. А. Сомова 
МОРЩИНКА. Сказка. (1906 г.), бь рис. М. В. До- Сиб. 1903 г. Нанечат, в и имен. эка, 
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ЖЕНЕВЕ ТИСА. ЕО, 
>. (5 12-го еего октября ПОСЛЪ НЯ НОВОС Т И 
`°” вечерняя газета 99 =>. 
вновь выходитъ при прежнемъ составЪ редакщи и сотрудниковъ. 
По вторникам и пятницам -иллюстрированныя приложены, 
. ЮЖЕДНИВНЫЕ СПВКТАКЛИ: Фарсь. 
(1 зрыше, комеды, водевиль, и пр. ТЕ р 1 

с темъ г-леь Мосоловой, Арабель- .. . 
, . Казанонаго, Вадимора, Смоля- 

кова, Разсудова и др. Билеты продаются Невон!И, 78, уг. Литейнаго. телефонъ 29- 71. 

ь ымь режиесерсюмь В. А. . въ гсЪ теат ь 11 часов” ЗЕНС р И О ВА РИ" . 

Подь гаавнымь режиесерствомь В. А. Казанокаго. т ий СЕНСАЩОННАЯ НОВОСТЬ! ТОЛЬКО ВЪ ТЕАТЬЬ МОДЕРНЪ. СЕНСАЩЮННАЯ НОВОСТЬ 
Невскй, 56. Телефснъ 68—36. 3'/» часовъ вечера. Подробности въ 
номеръ. 





„Канъ проводить время у себя на дач — Владим!ръ Ннколаевичъ Давыдовъ“ (за- 
служенный_ артисть _Императорскихь тоатровъ). Начало въ 8 и 10 чае. зэчера. 
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Каждой женщинЪ, сообщившей, хотя бы открытко! 


ГЛАВН. КОНТОРА 
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ШЕФЪ САМЪ ТУШИТЪ и САМЪ ЗВОНИТЪ 

















вЪети, разсказы, стихи, рисунки и ноты, 















_Явтомать- 
Огхетушитель при возникновен]и пожара. 
Премированный Страховыми Обществами. 3535 =>-Ж- Это единственный аппарат, которому Страховыя Общества дали премю. 
Пробрьтая „ШЕФЪ“, Вы платите пониженную страховую премпо. 

Аииарать можно ставить па любую темиературу свыше 50® шо Цельсйо; ь быть помбицень па потодьф, въ углу сь отводными въ разных стороны трубками, не безобразить номфлщеми 
\ЬИствуеть 0езь отказа и только тогда, когда начинается поаициь, Газь и жидкость, вы; зратомь сомершенио безьредны дал окружающихь, не портить предметов, ие остананють 

„Шефь“ удобень дан всенозможныхь помфщенИ: мваенькихь, большихь; особенно д магазинов склалорь, чердаковь, вагоноюь, пароходовь м т.д, Оль работает 
тыхь дверахь, не боится тяги; не требуеть ни какого ухода, наблюдении, терметично защищем ь Ныаи, портится оть времени и можеть быть заряжаемь много разь прое ь раб 

Цна аппарата: емкостью въ 11/3 ведра— 25 `|р., вь 2 ведра 30 ру ив едра— 35 руб. нараты призъшивазотся къ потолку иди къ стьнф. — За отводную э рубку съ установкой 








Справки въ редакщи. Кирочная, 3 


Талографя „Рося“. Вассейная, 8. 


Яеснидь 









: й 


а" 


мы М 





ФоРголе независидльих тилссстелех 
и ХУДОЖНИКОВ 


с постоянным ОТДЪЛОМ 


„<ДАЗЕЯЮ, ев 


И. ЗрадовсКй. Трагед:я.- В. ХлёджиКовъ. Цекушене грёшкика.— —Уородь. Сюита: 1. Сергёй Е р 
2. Х. ФедоробскКй. Хочью. 3. Эмитрй Цежзоръ. Блудхица. 4 Иб. ШироКовз. Курорт». и Хиколай Лгхибцебь.. 
Оэпзе Масарге. 6. Лабель &горовь. Мы 6с8 цари. 7. К_ МлеКсахдровичь. Жочь. 8. Велим!ръ. Лёснь машины. 9. 

осилш ХКамехскй. Лёски задытыя. 10. М. Жезваховь. Улица. 1. КиКолаевь. Ожъ дыль. 12. М. Фад%евь. Ярзш- 
хица— — ЖК. `Буховь. „Трагикъ пошлости.— -- ХохКирсъ разсКазовь: Зуша поэта.— Вспомхили.— —ЖКхига сти- 
ховз. Лимехъ Жарповз. 6. МихаловсК. (. КашталихсКая. Эмитрй Цехзоръ. 6. Лишижъ. Л. Ледедевь. Ж. Жар- 
под. — (аль. Х. Мзжибцевь. В. ШарКовь. $. Оглодлинь.— —2. Щедуевь. Идоты,— —У7азета Щедуева. Хегативы 


© хобой КритиК%. Михаилъ Лустыхихь. —боюзъ молодыхъ литературхыхь ра’отхиковь. — — — 











И. М. ГРАБОВСНИ. 
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„БОРА КОРОЛЕВИЧЪ И ЕРУСЛАНЪ ЛАЗАРЕВИЧЪ* 
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ИСКУШЕНИЕ ГРЪШНИКА 


В. ХЛЬБНИКОВЪ. 





„. И были мноМе и мномя: и были враны съ голосомъ: 
смерть! и крыльями ночей, и правдоцвфтиковый папорот- 
никъ, и врематая. избушка, и лице старушонки въ кичкЪ 
вфчности, и злой песъ на цфии дней, съ языкомъ мысли, 
и тропа, по которой бЪгаютъ сутки и на которой отпе- 
чатлфлись слфды дня, вечера и ‘утра, и небокорое древо, 
больное жуками-пилильщиками, и юневое озеро и глаза- 
стороме козлы, и морластономя дива, и дфвоорлы съ гру- 
стильями вмфсто крылй и на любови вмфсто босови, и 
мальчиктъ, пускающй съ соломинки одинъ м!ръ за другимъ 
и хохочуций беззаботно, и было младенцекаменное ложе, 
по которому струились злыя и буйныя воды, и пролетала 
низко надъ землей сомнфн!екрылая ласточка, и пфлъ вла- 
гокликЙ соловей на колковзоромъ шиповник, и стояла 
ограда изъ времоваго тесу, и скорбевфтвенный страднякъ 
никъ надъ водой, и было озеро, гдф вмфсто камня было 
время, а вмфсто камышей шумф$ли времыши. И зыбились 
грустняки надъ озеромъ. И плавалъ правдохвостый сомъ 
и давала круги равенствозубая шука, и толчками быстрыми 
и незамфтными пятился назадъ справедливость—клешенный 
ракъ. И шествовала времяклювая цапля и глотала лягушей 
съ м!ровой икрой на прИятноватыхъ ногахъ, и былъ старецъ, 
воздфлывавиИЙ лжаное поле, и молодежеперый куръ за- 
стылъ передъ проведенной чертой. 





И свирБлью подносила къ устамъ дфвушка морфль, и 
пролетала зарянка съ молитвовыми перьями надъ озеромъ 
грустинъ и небо было небато взорами женщинъ. И зыби- 
лись грустняки вершинами, и блудливая пролетала ро- 
няющая солнца кукушка, и плылъ усатый молчашемъ го- 





|. ГОРОДЪ. 

Многолюдны и шумливы города, Для ввфрской борьбы 
согналъ сюда голодъ миллюны людей, для звфрской борьбы... 
Въ роскошныхъ и громадныхъ дворцахъ’ живуть побфди- 
тели, въ низкихъ, сырыхъ подвалахъ ютятся побфжден- 
ные... Одна крыша надъ ихъ головами, но не внаютъ они 
другъ друга... На шумныхъ улицахъ страшно и таин- 
ственно, страшнфе, чфмъ въ темномъ, дремучемъ лфсу...Этажъ 
лфпится надъ этажемъ, ваперты двери и окна, оскорбитель- 
ны громадные замки... Каменныя застывшя массы отнима- 
ютъ солнце и воздухъ... Днемъ и ночью рокъ повсюду 
сторожитъ человфка и, какъ воръ, неожиданно и быстро 
подкрадывается къ нему... Одиночество раскинуло свои 
огромныя крылья подъ многомиллоннымъ городомъ... Оно 
звучить въ гром экипажей, въ стукВ часовъ, въ шагахъ 
пфшехода, Ослфпительный свфтъ громадныхъ жемчужинъ 
льетъ надъ городомъ рабовъ—проклятое одиночество пу- 
стыни,., 


лосъ, и были ночалые глаза подъ’вечеровой' вфтвью, и 
блудатые уста у нъгБюшей ноздри .и змфй съ голосомъ 
живу, и сквозь тайливый тростникъ плылъ прошлоекрылый 
селезень къ будущехохольной уткЁ, оставляя круги и по- 
дымая крылья, и серебристыя оставляя борозды и эти 
омрфлыя уста въ прежнихъ сумеркахъ и птичка-богофдъ 
и молчанелистный лютикъ и ужасавые, б5гающие по всфмъ 
слЪдамъ. 

И мучоба во взорахъ нфмуха, 

И видЪн!я все учащались и учашались, и послф видф- 
нЯ и вытаскивашя обратно проглоченнаго кфмъ-то куска 
безсмерт!я, съ помощью крючка и при звукахъ обшаго хо- 
хота—послф мятели ужасныхъ и страховидныхъ кумировъ 
былъ Ястмръ людноног!, парящИ надъ всфмь и расха- 
живалъ ныюЙ мрачъ, никфмъ не мнимый, но оставляющЕй 
порой перомъ ужасъ о своемъ существован!и. 


И отвфтнымь клекломъ клекталь Ястлюдъ, срываюцщий 
клювомъ человфчествянную пфну съ людяннаго моря. И 
повсюду летали пустототБлые съ безбытЙными взорами 
враны и все сущее было лишь дупла въ деблЬ пустоты. И 
молчашехвостый вранъ туда и сюда леталъ надъ опустфлыми 
жуткими нивами. И была кривдистая правда, и качались гру- 
сточки надъ озеромъ грустинъ, и былъ умночЁЙ пущи золъ, 
и ужасъ стоялъ въ поляхъ мыслеземныхъ, и пфн!е луковъ 
меняуб!цъ... Волкъ слфдотворецъ завылъ, увидфлъ сто- 
жаророгаго оленя. И вся вселенная была широко раскры- 
тый клювъ ворона, Но съ ея лица не сходила овселен- 
н$лая улыбка силъ и время не уставала держать подъ ру- 
КОЙ черный КОСТЫЛЬ, , ое но юр нье 





Холодный туманъ любитъ эти города... 

Холодный туманъ тихо заползаетъ на шумныя улицы, 
гдф можно купить цвфты и молодую любовь, заползаетъ 
въ души людей, гдф давно уже погибли вфра и юность... 
Вь роскошныхъ садахъ города хирфють и умирають въ 
тоскф деревья и цвЬты не хотятъ жить въ этихъ прокля- 
тыхЪъ природой садахъ городовъ.., 

Громадны и шумны города, и много въ нихъ людей и 
много шума и неслышно голоса правды,, Заглушають 
его звонъ стакановъ вина, звукъ продажныхъ поцфлуевъ, 
звонЪъ монеты... Для звЪфрской борьбы собрались сюда 
люди... Побфдители катаются въ экипажахъ, Фдуть въ 
автомобиляхъ; побфжденные носятъ громадныя тяжести, 
СосЪфди не знаютъ, что они единоплеменники, не садятся 
другъ съ другомъ за столъ, 

Побфжденные стелятъ постели, моютъ и гладятъ бЪлье, 
обуваютъ и одфвають съ утра до ночи чистятъ, убира- 









ть, приводять для наслажден!я своихъ женъ, сестеръ, 
дочерей... И никто не спросить другого о томъ, кто он\? 
ГдЬ живетъ его мать? Для приказовъ и поручешй доста- 
точно одного имени и не надо отвЪта,.. 

И только, когда наступаеть ночь, и погаснуть огни 
магазиновъ, смолкнетъ шумъ дня, непонятная тревога ох- 
ватываеть болфе чуткихЪ.. Растетъ что то новое, единое 
и громадное... Нота страдан!я леденить мозгь и заглу- 
шаетъ всь звуки, Изъ пасти черныхъ трубъ, съ сБрыхъ 
стЬиь, со скользящихъ половъ подвала, изъ оконъ домовъ 
съ красными фонарями, —доносится она, эта нота страда- 
ня, Гдф то копятся новыя силы, куются новыя цнности.., 
Огромная непонятная жизнь пробужлается злфсь непонят- 


ная, могучая, властная... ‚ 
СЕРГЬЙ ВАСИЛЬЕВИЧЪ, 


И. НОЧЬЮ: Каждый день двое, и трое... 





— Какъ-же такъ? удивилась она. 

— Очень просто-—я пр/ьзиий... Правла, у меня было 
нЪсколько рублей, но я истратиль ихъ самымъ глупЪй- 
шимъ образомъ. 





Онъ говорилъ совершенно откровенно, и былъ радъ 
поговорить хотя съ кЪмъ нибудь, чтобы не чувствовать 
себя такимъ одинокимъ въ этомъ большомъ городф. А 
она слушала, смотрЪла на него своими добрыми наивными 
главами, и не то жалЪла его, не то радовалась чему-то. 

— Но почему же вы не 'Бдете? Не уфзжаете?—поправи* 
лась она, 


— Зачфмь? Завтра я осмотрю музей, вечеромъ схожу 
въ Народный домъ послушать за 10 коп. „Руслана и Люд- 
иилу“. Ну, а потомъ... Потомт.., я какъ нибудь пофду 
домой. ВЪроятно, зайцемъ, а то и просто на крыш, гово- 







































и четверо, если везетъ. 


— Возьмите меня съ собой. 


— Милая, произнес онъ, у меня нфтъ денегъ.., я хожу 
здЪсь, не знаю, зачфмъ, ВБроятно, изъ любопытства. Мо- 


СЕРГЪИ ГОРОДЕЦНИЙ, 








рилъ онъ почти весело. 
у г Она слушала и не знала, что сказать. 
— Господинъ, а господинъ! раздался тих голостъ. =" Зе 
— Что вамъ? произнесъ онъ въ смущени, 


е, что, нерфшительно проговорила она нако- 
нешь:—мнЪ, право, совЪстно... 
— Ну, сказалъ онъ, 


-— Пойдемъ 


жеть быть, еще почему нибудь, но, къ сожалфийо, я та- произнесла она. 


кой-же бЪднякъ, какъ и вы. Даже больше. Вы видите, я 





миф... Мы напьемся у меня чаю. У 





меня есть свой уголокъ и своя кровать... какъ-то стыдливо 


Но онъ стоялъ въ нерфшительности, смотр$лъ на нее, 


хожу, и булу такъ ходить до семи часовъ, потому что мнЪ что-то думаль и ничего ие говорилъ. 





нечфмъ заплатить 
домъ я не хочу, т 
чайную... 


Ш. БЛУДНИЦА. 


— Я полночная блудница. 
Полюби! Пойдем сейчась! 

—„0, Малютка!.. Ты зарница... 

Я же... Я давно погасъ. .“ 

—Вь эту ночь я захмельла 

Оть желанй и вина. 

Мукъ любовныхь безь предъла 
Дай мнВ, дай мнЪ!. Я пьяна! 
Шепчеть дождикъ мутной ночью. 
Тучи низко—мчатся клочья. 

На гранитВ у канала 

ТГуще мракъ и холоднЪй. 

Грудь упорную прижала 

И уйти не въ силахъ прочь я, 
Заколдованный, устало 
Наклоняюсь я падъ ней. 

—„О, какъ жарко вь губы дышешь! 
Какъ ты въ безднЪ не остыла?* 
—Я любила. Слышишь, слышишь, 
Я любовь не утолила. 

Каждый мучилъ это тЪло, 
Утолялся, уходилъ. 

Я стонала, я хотвла, 

Разжигала знойный пылъ. 
Видишь алчуиИя руки? 
Слышишь огненную кровь?., 

Я хочу любовной муки 

За солгавшую любовь. 


ГУ. НУРОРТЪ. 


Широ пляжь лугами солнца залить. 
Нарядная толиа волнуется, шумитт... 
А море знойное раскинулось устало, 
Недвижио спить, 
Играеть музыка... Назойливые звуки, 
Вторгаясь грубо, прыгають вокругъ, 
Здъеь столько лицъ спасвется отъ скуки, 
И пошлый марш всегда для ихъ услугь 
Здьеь каждый льстать себл надежлой 
тайной вотрьчи, 
ЗдЪесь все легко, возможно... все ничье, — 
И эти женщины —ихъ груди, губы, плечи, 














ДМИТРИЙ ЦЕНЗОРЪ, 





номеръ въ гостинниц в. Въ ночлежный 
мъ слишкомъ грязно... Потомъ пойду въ 


У. Рапзо МасаЪте. 


Въ гулкомь грохотЪ столицы, 
Подъ гноящимъ небосводомъ, 
Проплывають чьи то тъни 
Безконечнымъ хоровоцомть, 
Фантастично-странны лица 
Этихъ иризраковъ-уродовъ... 
И текутъ они, сливаясь 

Съь повой цъиью хороводовт 
Но вглядитесь въ нпихъ поближе— 
То не тьни въ адской пляскь— 
Это люди! Только люди 

Въ безобразно пошлой маскЪ!. 
Это городъ многоливй 

Наложилъ свою печать 

На безличныхъ, безразличныхъ, — 
Не умъющихь мечтатьы!.. 

И плывуть они въ туманъ, 

Лишь гоняеь за пестротой. — 
Обезличенныя куклы, 

Позабытыя мечтой!.. 











НИКОЛАЙ АГНИВЦЕВЬ. 


УТ. МЫ ВСЬ ЦАРИ. 


Мы веЪ цари, мы веь цари. 
Рабовъ нЪмыхь не нужно намъ... 
Свътильникъ ярче нашь гори 

И юности и съдинамъ, 

Мы весь цари. Нашь М!ръ кругомъ 
Въ огнЪ любви, вь лучахъ зори 
И новымъ царетвеннымь огнемъ 
Горять сердца... Мы веБ цари. 


у ПАВЕЛЪ ЕГОРОВЪ. 
УП. НОЧЬ. 


Такъ тихо,. вее спитъ безмятежно. 
Все въ сладкой истомЪ дрожить, 
Лишь изрЪдка громко, небрежно 
Разбитый звонок, дребезжитъ, 

И слышу тогда: торопливо 

По льстницв кто-то идеть. 

„. Замолкли шаги. Сиротливо 
Молчить тишина—точно ждетъ... 
А въ комнатЪ тускло, тревожно 
Зажженная лампа горитъ.,. 

И тьни легли осторожнс 















— Пойдемте-же, беря его за рукавъ, говорила она со 
слезами вт, голосф:—Или я недостойна уже и этого? 


Н, ФЕДОРОВСНИЙ. 


УП. ПЪСНЬ МАШИНЪ. 


Мы мощны и сильны, и страха не знаемъ, 
Мы мчимея и кружимся съ грохото- 
звономъ, 
И ствны, и землю дрожать заставляемъ, 
Заподъ чаполняемь и воплемъ, и стономть. 
Мы мощны и сильны, мы пламя глотаемъ, 
Мы дышимъ--и къ небу шлемъ дымныя 
тучи, 
Мы громомъ и бурнымъ циклономъ 
рылаемъ 
И плачемъ металломъ расплавленнымъ, 
жгучимъ. 
Мы мощны и сильны, мы ваеъ презираемъ, 
Вы, люди, смьшны намъ своими мечтами. 
Живите же, тьшьтесь объщаннымъ раемъ 
И нашими будьте наввки рабами. 
ВЕЛИМРЪ. 


| 
1Х. ПЪСНИ ЗАБЫТЫЯ. 


Камни холодные, стъны высокя 
насъ раздфлили... 
Насъ раздьлили. 


Грудью тяжелой, безумно жестокие, 
насъ придавили... 
Насъ придавили. 


Крикнуть хотЪли мы... Стоны глубоще 
мы затаили... 
Мы затвили, 


Кто намъ откликнется?., Мы —одинок!е, 
молча застыли... 
Молча застыли. 


Люди безлушные, злые, далеке 
насъ позабыли... 
Насъ позабыли. 


Пули свинцовыя, стьны высокя 
паеъ схоронили,.. 


Они твои... зд’Веь все всегда твое, 


ИБ. ШИРОНОВЪ, 
Х. УЛИЦА. 


Наконецъ, безработица выгнала и ее на улицу. 

Былъ теплый майск!Й вечеръ, 

Чистый и ароматный, носился онъ надъ городомъ, и въ 
объя\яхъ его замирали вс р6зке звуки повседневной 
сутолоки и даже вопль бЪдноты, выбросившей въ поис- 
кахъ хлфба сотни дфвушекъ на улицы, въ этоть вечеръ 
казался музыкальнымь аккордомъ. 

Робко и неувфренно бродила она по улицамъ, загля- 
дывая въ лица проходившихъ мужчинъ, но ни одинъ не 
обращалъ вниманыя на нее, бфдно одфтую, 

И она рЪшилась, 

Онъ шелъ, покачиваясь, нетвердой поступью. 

— Возьми меня... 

Ея голосъ звучаль мольбой и быль чуть слышенъ, 

Онъ остановился, поглядфлъ на нее равиодушнымь 
взглядомъ оусталаго человфка,. Что-то показалось ему 
смфшнымъ: онъ улыбнулся, 


И взоръ утомленно гляди 





Насъ схоронили, 


ъ.„ 
К, РЛЕКСЕРАЕСЕ ИЧЪ, ВАСИЛИЙ МАМЕНСНИЙ, 


— Ну, что-же, пойдемъ... 
Она привела его къ себф. 


— Прошай — сказаль онъ одфвшись, и пошель къ 
двери, 

— Послушайте! 

Пятна стыда покрыли ея блфдныя шеки, 

— Вы забыли... заплатить мнЪ.., 

— Заплатить? Милая! у меня нтъ и гроша, Вфдь, я 
безработный... 

Засмфявшись, онъ вышелъ, 


Х!. ОНЪ БЫЛЪ. 


„Довольно того, что онъ былъ, существовалъ, жилъ, 
Всю жизнь пригибалъ спину, а самъ никого не пригнулъ. 
Всю жизнь кланялся, но въ отвЪть поклоновъ не видалъ, 

Кланялся генералу, начальнику, почтительно, подобо- 
страстно сжимая губы, 





А. НЕЗВАНОВЪ, 
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НЕ СНИЕ 





= оживать о. 








Кланялся хозяину дома 
цару, городовому... 
енералъ кивал 





ъ пальцем, 


Хозяинъ сердито молчалъ, Городовой добродушно улы- 


бался. 


Умеръ онъ. Равогнулась спина, Вытянулся онл 
сосновый, По 


Положили въ гробъ крашеный, 
на возъ и повезли на кладбищ 


вольный пошель назадъь. 


клонился и прошелъ... 
И никто не спросиль 





А онъ былъ.., Онъ быль... 


ГРЫШНИЦА. 


э, ь РС с 1 
Раннее августовское утро. На улицв усиленное движеше 
эсинихъ блуз ь вызванныхь къ верста. 
гудками, да дворники, подымая метлами ПЫЛЬ, стараются 


прикрыть городскую изнанку, 


Большой паркъ блещеть зеленью и 
Миво выставиль свои дорожки, 








ХВ 
подсолнечной скорлупы. 


На притаившейся подъ развсистой ивой скамейкВ 
сидить молодая особа вь черной „газовой“ шляикв и св- ваеть на нее 


Кланялся дворнику, швей 


кого хоронятъ... 
И никто не спросиль: кВмъ онъ быль? кто онъ быль? 





противъ нся, на развернутой бумажк, лежала красная 
смородина, которую она гращозно, двумя пальчиками, клала 


по ягодкф въ ротъ... 





Воть ей попадается вВтка и по твиъ нервно-нетери$- 


ливымъ жестамъ, 
было видно, ст, какимъ рвемемъ она истребила бы нсе то, 


Вили что лежитъ такою тяжестью на ея юномъ сердечкф... 


которыми она срывала сочныя ягоды; 


(Сегодня она бурно провела ночь... Огъ выпитаго вина 
Хозяинъ перекрестился, отдаль поклонь и облегченно се всю, казалось, наливало свинцомъ, а на щекахъ пахуче 
вадохнулъ. Городовой провель чрезь свой участокъ, сталь слфды фиксатуара будили въ ней брезгливое воспоминане 


въ сторону, снялъ шапку, пропустиль мимо гробъ и до- лихо вскрученныхъ усовъ... Она такъ ясно ощущаетъ 
щекотанье ихъ, такъ живо чувствуеть объяше сильной 


Встрчный генералъ, начальникъ, какъ то не хотя по- руки и пониженный до шепота голосъ:—милочка, что 
хочешь возьми, только дай обладать тобою... —теперь такъ 


больно рфжетъ ей ухо, 
Она такъ надфялась на это эчто хочешь“ и все, чего 


требовали „усы“, —давала... 


НИНОЛАЕВЪ. 
парка, высадили 
ГдЪ роспискаг., 


А за ея „ласки“ ее лишь энакормили“ и, довезя до 
изъ коляски...—Что, молъ, возьмешь». 


въ ся отсутстви у нея, вЪроятно, быль „онъ“... ЕЙ 


ь назойливыми 


как-то особенно Послфдне гроши, 
вычищенныя отъ Вотъ 


привыкши видЬть 
„МодницЪ“, нЪсколько замедляеть шаги, искоса взглялы- 
и, шлепая беззубымъ ртомъ, произносить: — 


ромъ костюмф. Изъ подъ опущенныхь длинныхъ рёсниць  эгрЬшница“.., 


порою вдругъ выглянуть сВрые, игривые глаза и задум- 


чиво уставятся въ одну точку, 


Она, видимо, расположилась отдохн 


отставленъ, на скамейкь небрежно валялась перчатка, а 





ТРАГИНЪ ПОШЛОСТИ. 
(ПОТЕМКИНЪ. СМЬШНАЯ ЛЮБОВЬ.) 
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У Шекспира есть довольно милая хи- 
рактеристика одного своих героевъ: 

— Онь къкъ будто бы и созданъ для 
того, чтобы на его сиинь люди могди 
ДЪлать моцюнт... 

Признаюсь, она всегда вспоминается 
мнЪ, когда я что-либо читаю, или гДЬ 
нибудь слышу о молодом поэт Потем- 
кин... Волей судебт, ему приходится вт, 
настоящее время очень усиленно служить 
объектомъ постояннаго ‘критическаго мо. 
Цна пололгительно со вевхъ сторонъ; ру- 
гаютт, взасосъ и со смакомъ., И если мы 
по"ему-либо пожелали бы узнать о при- 
чинахъ такого каннибальскаго къ нему 
отношешя, головой ручалось, что ни одинь 
изъ коронныхъ «ругателей» нашей кри- 
тики не указалъ бы илъ,.. Потемкина ру- 
гають, потому что его не знаютт, пе по- 
нимають, а тлавное—не хотять Знать ин 
гонимать, Благо —матерьялъь для скверно - 
слошя хорошъ.,. Но если мы, не одержи- 
мые критическимь блудословемъ, не обя- 
занпые, какъ прилежные сомипаристы, 
разносить ереси разнаго рода, вглядимся 
въ Потемкина, поймемъ и прочувствуемь 
его онъ намт, не будотъ см шонт, а ясент, 
не будетъ жалокъ, а будеть прямъ... Въдь, 
душа поэта—это не витринное, чисго вы. 
мытое стекло, за которымь каждый улич. 
ный яВвака можеть высмотр ть выставлен- 
ныя ив продажу вещицы... Нъть; она въ 
глухой бронЪ ипдивидуальности, и только 
гамъ, гдЪ эта душа встр’ чаотся съ душой 
читателя, гдЪ, во взаимномь стремлони, 
перекрещиваются ихъ мысли, только тамт 
можеть быть достигнуто понимание, Иначе 
будеть только глумлене, насмъшка и не. 
доумьше... Поймемъ же Потемкина, 

И. 

Каждая область человьческихь пережи- 
ваШй кажлая грёнь человъческой жизни 
иметь и имвла въ иоэз!и своего поэта, 
Блокъ —поэтъ скорби, Брюсов поЭтъ 
города, Бальмонтъь поэть мятежа души, 
небольшой, но симпатичный Андрусонь 
поэтъ любви ит, д, ит.д... ЧеловВ ческая 
пошлость избрала своимь иъвцомъ —По- 
темкина, 

Вся ош жизненная, мелкая, сЗрая, еже. 
дневная, до отчаянья нудная—вел она 
располалась и осбла вь его поэзи, Она 
мучаегь поэта, давить его свое4 гяжосгью 
и властно идеть зл нимь 10 цятамь — 
воесильная и неизмьнная, Вчатайтесь вь 
его стихи, и вы сразу зам Втите, какъ вездъ, 

















всюду и всегда бьеть она по обнажен- 
вымъ нервамъ поэти... Его стихотворен!я — 
это сама пошлость, методично разрёзан- 
ная на небольше отрёзки какой-то боль- 
шой страницы, которую можно прочитать, 
только составивъ всЪ ихь во-едино, какъ 
и поэм Блока, по мнЪню А. Бълаго, 
представляющая „клочки разорванной 
драмы“.. 
Если Потемкипъ видить, какъ на дворв 
играют уличные скрипачь и артистка и 
подь заунывные звуки музыки «рыдаеть 
прачка Марфа, рыдаеть на окнз» —ему 
бросается въ глаза не тайная скорбь этой 
маленькой тоскливой сцены, а незамтная 
для другого глаза струйка пошлости, что 
вев-же гдЪ-то, ири видв этой ецены-— 
«кокетка гимнавистка смфется ихъ игр»... 
Если поэть ‘деть ни конкЪ и глаза его 
невольно остамавливаются на миломъ 
обликЪ какой-то незнакомой «барышни въ 
синей шляпкв» и сердце его чувотвуетъ 
ея близость—то все-же неизмЪьнно въ со- 
знаши его отцечатывается пошлая подроб- 
ность этой встръчи: „На потолкв плакаты 
Шашипаль и Олтоманъ. Гядомъь въ ней 
уситый, гварцейсй гапитань“... Если 
утомленный слЪиой и каменной жизнью 
поэть думаетъь забыться въ игрь въ 
побовь и уже мечтаете отомъ, какъ: „МЫ 
войдемь, зажгутся свъчи, станеть туск- 
лымь свЪть иконы Будутъ ласки... руки,., 
плечи“, то твмъ неизмьннъе становится 
передь нимф и ожедневно-—человЪческое 
продолжен этого мига,  неизмвиная 
пошлость будущаго часа; „Я уйду поутру 
сонный. Буду ждаль— проснется дворник, 
буду слышать стукъ засова. Нынче пят. 
ница—во вторникъ я приду кь Паулинь 
снова“... Коли поэтъ... да больше, думаю, 
не нужно; для этого пришлось говорить 
бы о каждомъ его отихотвореши— потому 
что въ каждомь изъ нихь одно и тоже: 
пошлость вторника, омъияемая пошло 
пятницы, такая понятная и скучиая. , 
ще это— апофеозъ ея, или трагед!я? 
вопрось можеть сойчасъ-же возникнуть 
посль перваго знакомства съ Потемки- 
Нымь 
ИЕ 
Отвъгь один: бе зусловно - трагеды.., 
Стоить только вдуматься вь общ отри“ 
дДальческй аккордъь той части его стиховъ, 
вь которяхь онъ бьжить отЪ этой еже. 
дневной пошлости; сгоигь только понять 
надорванаую гамму его тоски И мы пой- 
мемь,чго пощлость —слово, когоров, начьр- 
танцое на его знамени, не боевой лозунгь 
9го, в слово, огненными буквами разъ Вдаю- 
щее ему душу... Потемнинъ—поэть н 
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А „грЬшница“ все Бл 
въ который введеть ее тотъ, у кого толстый бумажникъ и, 


уть: зонтикъ быль пожалуй, красивые усы...1 


такъ нужны деньги и, въ виду близости осенняго сезона, 
яонъ“ обфщалъ дать на наряды... 

И что же теперь?.. „Онъ“ разсердился, „усы“ обма- 
нули и у нея вмфсто „всего, что хочешь“,—-купленная на 
красная смородина... 
мимо проходить рваненькая старушонка и, не 


Въ СТОЛЬ раннее время гуляющихъ 





& смородину и мечтала о „рав“, 


А. ФАДЪЕВЪ. 


знаетт, тоску, которая, по опредзленйо 
Пиибышевскаго, „ни къ чему не стре- 
мится, существует сама по себф, сама 
для себя цль и причина“... Онь самъ 
говорить о томъ, что онъ сосудъ ел пья- 
наго вина крови. „Не цвЪтокъ принесъ я— 
ОСТОР", не вино, а кровь“—какъ бы под- 
тверждаеть онъ нашу мысль и часто упо- 
минаетъ, что въ жизни „на каждомъ 
пути" онъ видить только ”„вотрёчи съ 
тоской“... „Я тонкая ввха—реыдаетъь онъ 
ВЪ одномъ изъ своихъ стихотворен!—на 
каждомъ пути каскадами смЪха зову я 
придти. Ты ждешь? ты считаешь слфды 
по песку? Придешь и узнаешь тоску и 
тоску".. И видно, какъ разыгрывается 
кажлый актъ этой трагедии на почвЪ 
борьбы съ пошлостью, на почвЪ ет в%ч- 
ной погони затёмъ, что еще могло-бы 
быть свободнымъ оть ея тинныхь объят... 
Вотъ одно иаъ лучшихт стихотворенй 
Потемкина, гдЪ ясно видна тоскущая 
душа поэта, служащее какъ-бы иллюстра- 
Щей кт, тому, ‘что поэз!я Потемкина со- 
воЪмъ не простое желан!е поскандальни. 
пать въ литературв, какъь это думаеть 
Брюсовъ. Вдумайтесь въ него: 
Я бродилъ по Улицамъ крикливымъ, 
Я искалъ въ вечерней желтизнЪ 
Чьихъ-то глазъ, скорбящихь о песнь, 
Чьихъ-то глазъ, съ серебряннымь отли- 
вом, 
И когда прозрачная вуаль 
МнБ сулила вздохи наслажден!й, 
Я считалъ истертыя ступени 
И ласкать, и снова рвался вдаль... 
И опять по улицамъ крикливымъ, 
Въ темныхъ ртахь визгливых'ь кабаковт 
Я искаль неуловимыхъ сновъ, 
Чьихъ-то глазъ, съ серебряннымь отли- 
вомъ.., 
Неужели можно, даже въ таком, нели- 
тературномь м'ъстВ, какь газетный фолье- 
тоны, хохотать надъ этой ифенью тоски”, 
Ио моему —нельзя.., 


Главным образомь ругають Потемкина 
за ого языктъ,., Рифмы „Зоська и Моська“, 
„Павель и изс юнявилть“, „Гроеручица“ и 
„пучится“, дьйствительно, не слишкомь ком- 
цактны для правовфрнаго критическаго 
уха, но ьВдь было-бы смьшной нелогич- 
ностью для Потемкина—писать другимт 
лвыкомтъ., Можно-ли говорить языкомт, 
базара о храмЪ, языкомъ улицы о любви, 
языком балагана о чести, или, наобороть, 
ить языкомь гимновъ о пропавшемъ 
корытв, словами молитвы о сломанномт, 
стакаив ит, д,?... Нытъ, конечно, нфть. 
И стихъ, и форма стихотвореня --цослущ- 
ные рабы мысли; и постольку, поскольку 
исякое стихотвореше есть футляръ для 
закпоченной въ него мысли-этоть фут- 
ляръ должень быть отображешемъ этой 
мысли... Воть поэтому Потемкинъ глубо- 
ко логичень и правъ, когда о пошлости 
онъ пишеть языкомъ этой-же самой пош- 
'о’ти, ея словами и стихомъ, ., 

Голько-бы Бдока поменьще.,. Этоть та- 
лантливый цоэть въ поэтическомь обихо. 
ДЪ нашей современности сталь чьму-то 
вродв уксуса, соли и перца въ обиходь 
домашнемъ, Имъ обязательно сдабрива- 
ются стихи почти вов нашей поэтической 
молодежи-—талантливой и безталанной, А 

отемкинь чуть-чуть даже переперчилъ.., 
Таковъ Потемкинъ; постарайтесь понять 
его, ЦАРН. БУХОВЪ. 






ИИ 





ЛУЧШЕ ИЗЪ НОННУРСНЫХЪ РАЗСНАЗОРВЪ. 


вчера — припаду я губами ко лбу его... И такъ завтра бу- 


ДУША ПОЭТА. 


Вечеръ наступаеть. Изъ садовъ соловьиная ифеня не- 

сется и бок зеленый. Грустно и тихо въ небф. Грустно 
о въ душ поэта. и 

к "Овъ идетъ-—одинокйр—и слушаетъ шопотъ зеленый, и 

соловьиныя пфсни, и шопотъ души своей. 

И вдругъ видитъ онъ въ зелени-—бфлый домъ, р 
сидить молодая женщина. 'Тяжеловолосую темную голову 
склонила она на руку. И кажется—что дремлеть она. Но 
только другимъ это кажется—не поэту. м 

Онъ входить въ домъ. Ту комнату находитъ, гд Гу 
окна сидитъ молодая женщина. Береть ея ифжную рук] 
теплую, въ своей рук держить одно мгновенье, Потомъ 

› 


садится близь темноволосой, те 
И оба молчатъ. Молчатъ, потому что часъ этотъ самимъ 


Богомъ съ небесъ обреченъ молчанью. Молчатъ, потому 
что въ часъ этотъ поютъ соловьи, деревья шумятъ да шеп- 
чутъ неслышно струны луши. 


Тихо. Только городъ шумитъ еще. ГД Е 
звонки, голоса и колесные шумы. Это, потому что оезъ 


"В Ё У: “> тамЪ. 
Бога живутъ въ городф. Это, потому что не анають танъ- 
сколько счастья сокрыто въ молчаньи трепетныхъь душтъ, 
Это-—тамъ, въ город. 
ВВ ы 
Тихо. Привфтъ тебф, тишина! Привфт ь тебф отъ дут 
поэта и привфтъ тебф отъ тяжеловолосой женщины, что 
въ эту ночь уронила на руки голову. 

Ты-—молитва. Ты -— счастье. И ты-—молчанье, 

Воть по рфкф скользитъ лодка. Одна—-на глади рЪки 
серебристой. Въ лодкф двое?—нЪтъ, въ лодкф — одинъ... 

Молодая женщина думаетъ: 

— Олдинъ... почему онъ одинъ... 

Думаетъ поэтъ: Г р 

зы Одинъ въ такую ночь молчан1я и молитвы... 

Въ черной тфни уснувшихтъ деревьевъ пропадаетъ лодка. 
Кажется— растаяла она. Кажется—съ тишиною слилась и 
съ молитвой ночною. | 

Тихо. Прохлада растегъ. Въ воздух$ влажныя крылья 
раскинуты. НЪтъ луны, и звфзды дремлютъ въ бфловатомъ 


небЪ. 
Растеть шопоть смятенной души, Колеблются струны. 


Молодая женшина думастъ: 

— МнЪ такъ хорошо. такъ хорошо мнф—словно душу 
мою душа поэта цфлуетъ... 

Думаетъ поэт: 


-- Она молится... а 
Онъ наклоняется. Губами касается руки ся узкой. 


кажется ему, что губы ея коснулись лба его, Или нфтъ2,, 
Но это было мгновенье. Это былъ мигъ одинъ—и звЪзды 
не успфли шепнуть слова другъ другу. 

Полодая женщина думаеть: 

— И было-ли это? 

Думаетъ поэтъ: 

— Въ этоть вечеръ чудо свершается. 

Утромъ молодая женщина получаетъ к кой-то а 
Развернула. Это была душа поэта, обернутая РА 
магой—как йныя розы въ цвфточныхъ магазинахъ. Она 
была всирыснута духами, пьянящими, сладкими. 

Она шепчеть: 

-— Я этого не ждала.. никогда не ждал 

И сердцемь своимъ въ душу поэта погружается она, 


пьянфетъ-какъ отъ бокала вина ароматнаго, , 
ь еще. Кажется ей— 


ночь тихой молитвы. Ка- 


У окна 








-то вдали, 'Гамъ— 
























Кажется ей, что день 
не прошла еше ночь молчанья, С 
жется ей — въ душ в ея ифень соловьиная трупещеть и 
попоть зеленый, По рЪкЪ плыветъ лодка, а въ ней—оди- 
нок... Кажется ей, что всегда это было и булетъ всегда, 

Ходитъ она по комнат -и видить себя въ з ь вы- 
сокихъ дворцовых, на пурпурныхъ коврахъ. Фонтаны жур- 
чатъ, Кто-то молится молчаливо и челомъ къ поднож!ю 
Бога склонился, и не плачеть,—а глаза слезы точать. И 
плиты лобзаетъ устами нфмыми, ы 

Блаженная, ти н, идеть она по изумруднымъ лужаи- 
камъ. Душа поэта цфлуетъ за ел, и закрываеть она 
темныя очи, Душа поэта цвлуетъ ея серлие — и душа ея 
замираетгъ тоскливо и сладко, 


Думаетъ она: 
— Сегодня снова наступить вечер блаженный, И при- 


деть онъ— безмолвный— и руки поцфлуеть мои. И-—какъ 

















детъ... такъ будетъ всегда... 
Сладко кружится голова. Подходить къ кушетк$ она, 
ложится, глаза закрывастъ, Она счастлива -- душа поэта 


пьянитъ ея голову—душу— сердце... 


СЮРПРИЗЪ. 


Агенть страхового общества Михаиль Ивановичь Го- 
Р Бловъ, отправляясь Въ контору, сказалъ: 

— Лизочка, ты не жди меня къ ужину и ложись 
спать одна,—я сегодня поздно вернусь: отчетъ надо со- 
ставить. 

— НЪтъ, я тебя ждать буду... СкорЪй*‘ возвращайся, 
Когда вернешься? 

— Нфть, нЪтъ, не жди, я засижусь часовь до трехъ 
и, если очень устану, то тамъ и переночую. 

Лизочка сдЪлала грустное лицо, 

Горфловъ чмокнуль ее еще разъ и вышелъ. 

Ему и самому не хотфлось уходить. г 

И, идя въ контору, онъ мысленно возвращался домой, 
къ Лизочк$... пилъ съ ней чай, закусывалуь... болталъ. 

'ГЪло, лишенное разумнаго руководителя, наталкивалось 
на фонари, задфвало прохожихъ, но къ конторф пришло. 

Пришлось и мысли вернуть къ непрЁятной дЪйствитель- 
ности, р 
Въ конторв ГорЪфлова ждала новая неприятность: запи- 
ска бухгалтера съ извфшенемъ о болфзни, 

— Ну, что я безъ него сдфлаю|... 

Дуйствительно, дЬло не клеилось. 

Одного исправнаго плательщика он Ь сжегъ, 
а другому назначилъ такую ссуду, что, пожалуй, всего об- 
щества со всеми потрохами не хватило бы для уплаты ея. 

— Нфть, безъ бухгалтера трулно... 

И сколько онъ усищемъ воли ни притягивалъ свои 
мозги къ исполнению обязанностей, они, какъ расшалив- 
пийся ШкКолЬНиИкКъЪ, кружились около предметовъ, ничего 
общаго съ ними не имфющихъ, 

Чаще всего около Лизочки. 

»Шестью-восемь сорокъ восемь... ТШестью-девять со- 
рокъ девять... Скучаетъ, поди, безъ меня... Три да четыре 
семь, да въ ум$... Лизочка неохотно меня отпустила ‚се- 
годня... Гри да два, да пять, да семь... Итого... Навралъ! А 
чертъ бухгалтеръ! А не устроить ли ей сюрприз... Явиться. 
Четыре-жды шесть—двалцать четыре... Гри-жды девять двад- 
цать’ семь... Вотъ, сказать, ты обрекла себя на скуку въ оди- 
ночеств$, а я пришелъ... Пять-ю восемь сорокъ... Семь да 
девять да пятнадцать. Пойти развЪ? да четыре да тринад- 
цать... `А.. Пойду! Все равно безъ бухгаллера ничего не 
сдфлаю!“ 

Онъ захлопнуль книги, зал ь лампу и вышелъ. 

„Лорогой онъ увеличиваль пртятности сюрприза покуп- 
кой ‚колбасы, широтъ, шеколаду, вина и пересмаковывалъ 
ожидаемыя приятности, 

— Жена встрфтить въ прихожей, расцфлуеть въ обф 
щеки,—а она вкусно цфлуется,—булемь чай пить... заку- 
сывать... свЪтло... тепло... хорошо... 

‚ Но въ прихожей его никто не встрфтилуъ, 

ГорЪловъ громко кашлянулъ, что-то зашумвло, зато- 
пало, но къ нему ничто не пришло, . < 

Гмъ... странно! Ужъ не больна ли она? 

Онъ посиЪшилъ въ спальную. 

ДъЪйствительно, жена лежала на кровати и охала, 

— Миша... Миша... За докторомъ скорЪе, голубчик. 
умираю... г з ох 

Горлов» швырнулть покупки и опрометью ороси ий 
въ прихожую, олЪл’ь пальто и поскакалъ.., Хорошо, не 
вернулся скоро... Ровно чуяло мое сердце... Да и А 3- 
покоилась... „/Кдать буду, говорит... Ахъ, бЪдняжка! ы 
= Лок торъ, док торъ,--умолялъ онъ,—жена умираетъ, 
пофлемъ, пофдемъ! 

— Ла оть чего умираеть то? 

— Не знаю, не знаю... Бдемъ, ‘Бдемь!.. 

Докторъ живо одфлся. Пофхали. г 

О постороннемъ говорить не хотфлось, о болфани Го’ 















































рЬловъ ничего не зналъ, 
Наконешь, докторъ нарушилъ молчание. _ 
— А вы въ какомъ вфдомствф служите? 

— ЯР Ни въ какомъ, Я агенть страхового 

— Почему же у васъ форменное пальто? 

- Какъ?.. Горфловь вэглянулъ на себя и,,. 


кавалъ Фхать обратно, 


общества, 


и... при» 

















ИЕН 


ТВИИ 


‹Не то это былъ страшный, удутливый кошмаръ, не 
то—живая, неподкрашенная дЪйствительность... А, впро- 
чемъ, чортъ знаетъ, чтд.. Но только я никогда, никогда 
не забуду этого рокового дня... 

Наканун$ мы собрались у А. Разговоръ нё вязался: 
пробовали-было коснуться животрепещущихь вопросовъ 
дня, но все выходило какъ-то вяло, безцивфтно, скучно. Въ 
тонф рЪфчей, во взглядахъ, въ выражени лиц собравших- 
ся—вамфчалось унын!е: точно камень лежаль на сердив у 
каждаго, Наконец, кто-то вслалъ и, желая прервать тя- 
желое настроене, сказалъ: 

— Однако, пора, господа!,. Скоро три часа... Завтра 
вЪдь... 

Говоривший не кончилъ фразы, но всЪ догадались, въ 
чемъ дло, и поспфшили разойтись. 

Я возвращался домой одинъ, 

Какъ теперь помню: была чудная, свЪ ночь; на 
темно-синемь сводф неба горфли мир!ады звЪздль; городъ 
спалъ; ничто не напоминало о исугомонной, безитабашной 
сутолокВ проведеннаго дня; на улицахъ была тишина, ка- 
кая-то особенная, щемящая, за душу хватающая тишина,— 
словно все вдругъ замерло, застыло подъ хололною, с 
ребристою дымкой лунной ночи. Я тихо шелъ изъ одной 
улицы въ другую, не отдавая себ отчета, куда и зачфмъ 
иду... Мнь просто хотВлось быть одному, уйти отъ людей, 
скрыться куда-нибудь, такъ, чтобы никто, никто не видфль 
меня въ эту минуту. А сердие больно, тяжело билось въ 
груди. Пойду туда... мелькнуло у меня въ головЪ, И я, 
было, направился къ тому ужасному мЪсту, но, пройдя дв Б-гри 
улицы, вдругъ остановился и не помню ужъ, какъ вернул- 
ся домой. эросившись, не раздЪваясь, на диванъ, я долго 
не могъ сомкнуть воспаленных глазъ, 

Подъ утро, когда дневной свЪтъ едва забрезжилъ СКВОЗЬ 
зеленую стору моей комнаты, я забылся ненадолго. 

Но вдругъ мн представилась мрачная, ледянящая душу 
картина... 

И. 

Утро. Солнце только-что встало надъ горизонто. 
брызнувъ снопомъ золотистыхъ лучей на проснувиийся 
городъ. Заблестли въ воздух куполы церквей, задыми- 
лись трубы домовъ—Словомъ, все закопошилось, поднялось 
на ноги, встрепенулось... 

Но отчего такъ много народа на улицахъ? Куда вс 
спфшать? Чтд заинтересовало эту пеструю, волнующуюся 
толпу? Вонъ въ окнахъ виднфются лица: туть и мужчины, 
и женщины, и даже дфти... А ВОТ 1 амъ, на крыша 
домовъ, любители сильныхъ ощущшенит издали созерцаютъь 
картину... Гдф-то далекс-далеко послышались пронзитель- 
ные звуки дудокъ... ЗатЬмъ— барабанная дробь... Странная 
музык: 

Толпа все прибываеть и прибываеть. Улица, по кото- 
рой она движется, совершенно почернфла отъ народа, А 
солнце, высоко поднявшись на свтло-голубой лазури без- 
облачнаго неба, „точно со смфхомъ“ смотрить на это 
зрёлише, 

Ве ждутъ чего-то... Вдругъ вЪ толи пронесся какой- 
то гулъ... р СЪ повернули ГОЛОВЫ... ВСМ: риваются, притаивъ 
дыхан!е... Въ конц улицы показалось что-то высокое, что- 
то въ родф темнаго, неопредфленной ‹ормы, пятна... Все 
ближе и ближе... Что это?.. Людиг.. НЪтъ, это тфни... это 
как!е-то призраки, скелеты среди живыхь существъ... 
Страшные призраки: худые, мертвенно-блфдные При 
яркомъ сляни солнца, они медленно колышутся надъ тол- 
'Толкотня... 
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пой А народъ все прибы аеть и прибывае 

крики... давка...— словно столпотворгеше вавилонское, слов- 
но какая-то остервенфлая ормя при вид дарового зрЪ- 
лища... 

Ш, 


Улица, вирочемъ, скоро опустфла: толпа хлынула изъ 
нея на окраину города, ГБни остановились. Прошло съ 
четверть часа... Наступила зловфщая тишина... Раздалось 
чье-то тихое, монотоиное чтение... Кажется звуки молитвы? 

'Толиа замерла на мгновен!е... Гдф-то слышались сдержан- 
ные вздохи... У иБкоторыхъ на г. хъ сверкали слезы... 
Мфстами же раздавались замфчаня: „что же... скоро ли?.,“ 

Барабанный бой разсынался мелкою, несмолкаемою 
дробью. Небо заволокло тучами. Солнце исчезло. Мрачный 
колоритъ сфраго утра повисъ надъЪ городомъ свинцовою 
дымкой, 

Сильнфе и сильнфе бьють барабаны, 
сдфлались блЪдныя.., Лыхане захватило... 
были недвижимы,,. 

Народъ сталъ тихо, кучками, расходиться по домамъ, 
толкуя вкривь и вкось о случившемся, 

Въ полдень солнце снова заиграло на небесной я азури, 
и волны лихорадочной `ородской жизни снова покатились 
своею обычною чередой, увлекая за собою въ лету заб 
веня и мрачныя впечатльн!я' рокового дн 








Лица у всбхъ 
Минута—и тни 



















ВСПОМНИЛИ... 


— Позволите войти? — послышался за дверью робкй 
старческий голосъ. 

Отставной канитанъ, Андрей Павлович Веригинъ, до- 
родный старикъ, съ тщательно выбритымъ подбородкомъ и 
густыми, закрученными книзу, усами, пожелтЬвшими отъ 
табачнаго дыма, проворно открылъ дверь своей скромной 
комнатки въ одномъ изъ убЪжишъ, устраиваемых съ бла- 
готворительной цфлью. 

— Ахъ, простите, Ирина Григорьевна, — заторопился 
онъ, смущенно застегивая военную тужурку и пододвигая 
гость кресло. 

Приходъ ста рушки, питомицы того же учреждешя, былъ 
слишкомъ внезапный, 

За все время пребывания капитана въ общежит!и для 
престарфлыхъ интеллигентовъ Ирина Григорьевна въ пер- 
вый разъ посфтила его, въ отвЪтъ на его давнишни ви- 
Зитъ, спустившись съ верхняго этажа, гдф помфщалось 
женское отдфлене, 

Когда-то очень давно Ирина * 
щальной артисткой и въ нее бе 
онъ самъ, Андрей Павловичъ Вер 
офицеръ. 

— Прочла сейчасъь въ газет 
усаживаясь въ кресло, начала гостья умеръ нашъ антре- 
пренеръ Яликовъ... Помните, давно-давно, въ 'Тулф.. Те- 
перь ужъ глубок старикъ. Вфль и тогда ему было нс 
менфе сорока... Сколько утекло воды, Боже!.. 

Старушк вздохнула и устремила взглядЪъ въ окно, въ 
пространство. 

Капитану стало жутко. Воспоминан!я далекаго прошлаго 
широкой волной хлынули въ его голову. 

Вму хотлось заговорить о многомъ, обо всемъ, что гл} 
илось въ сердцв старика. Но съ чего начать?-—Вос- 





орьевна была провин- 
жно былъ влюбленъ 
гъ, тогда еще молодой 





хъ печальную новость, — 




















боко 1 
поминан! такъ много, 

Наконець, Андрей Павловичъ рфшился. 

— А помните,..—началъ онъ, но вдругъ кашлянулъ и 
замолкъ. 

— Что? 


— Помните,.. гмъ.., какъ я тогда, 
Голосъ стараго капитана дрогнул 
пробЪжала по морщинистому лицу, 

- Да, да!-оживленно подхватила старушка.—Помните, 
какъ однажды вы забрались за кулисы какъ разъ передъ 
моимъ выходомъ. Я играла Офелю... Нужно выходить 
на сцену, береть волнеше, роль не усифла выучить, а онъ,— 
извольте радоваться!--о своей любви... „Богиня моя, жизнь 
моя!..“ Помните эти слова?.. Ручку мою крфико схватили... 
Воть ужъ трей звонокъ. Мигъ — и поднимутъ занавЪсъ, 
а вы держите мою руку и не пускаете, не пускаете.. 

— Ирина Григорьевна, зачфмъ вы говорите такъ?! 
было легко; вы и теперь смфяться готовы, а я... 

Глаза старушки засверкали самодовольнымъ огонькомъ. 

— Тогда было все, теперь ничего... — съ грустью гово- 
рилъ старый служака.- Отвфтомъ не пользовался, но были 
надежды, силы... А теперь... 

— Что-жь дЪлать, капитанъ| Таковъ законъ жизни: все 
старфетъ... 

— Н ды нЪтъ, —- продолжалъ Веригинъ, а сердце 
все что-то не унимается... 

На глазахъ отставиого служаки показались слезы, 

— Воть какъ!|—кокетничала рушка, —Не унимается, 
значить, есть еще сила, Нужно дать ей волю... 

— Дать волю!—вскричалъ капитанъ, точно обрадован- 
ный внезапнымь разрьшенемъ какой-то 1 рудной задачи. 

—: Какъ это вы хорошо сказали: „Дать волю“, О, да, ко- 
нечно!,. Ирина!., 

Андрей Павловичъ р6зкимь движенемь руки прибли. 
зилъ къ себЪ старую артистку, 

— Капитанъ! пригрозила она, но, не сопротивляясь, 


терзался... 
ь. Грустная улыбка 

















Вамъ 























припала головой к» его плечу. 

— Чтб до того... чт до того, что прошли годы! — ра- 
достно говориль, между тЪмъ, офицеръ. — Любовь без- 
смертна, Мы оба прошли путь... Безъ любви намъ -— мо- 
ги Радость моя, жизнь!,. 








— Кашитань — укоризненно повторила Ирина Гри- 
горьевна, но Андрей Павловичъ видвлъ, съ какой необъ- 
ЯтноЙ кой и нЫжностью смотрВли на него глаза старой 
подруги, 

— Моя, на вфки моя! Никто не возьметь, никто!., 

— Капитан! —опять прошепт ла старушка, а гла: 
смотрфли нсе участливфе и привфтнфе, 

— Воть и отвфти та, наконецъ: вижу!-—проленеталь ка- 
питань, и старички слились въ долгомъ поцфлу. 

А вдали щла обычная жизнь.. Но старички забыли, 
что сушествуеть какой-то разумный эръ, тдЬ трудятся, 
суетятся и творять зло, 

Въ ь они были боги и 
























ПОСЛЬДН!Е КОНКУРСНЫЕ РАЗСКАЗЫ ВЪ НОМЕРЪ ДЕСЯТОМЪ. 


ОЛУНОЧНИКЪ. 


Веного полуночника 
амкнули берега, 

уь свётлаго источника 

Бли меня, Яга, 

и печали ранены, 

‚ртва тоска моя, 

›роги затуманены 

‚ зазвЪздные края. 

‚иди ко мнЪ ты съ травами, 
точникомъ натой, 

фзорожи отравами, 

сой, Разрывъ-травой. 

г заблудилась, старая, 

› сътяхь лЪеныхь дорогъ? 
`й, въ звонк1@ щить ударю я, 
лй, занграю въ рогъ. 
ришла, остановилася 

`‘л передо мной, 

стала, истомилася, 
нваетъголовой, 

рмочетъ мнв: „Завязывай 
таза, покуда что. 

ришься?.. Ну, разсказывай, 
"куда ты и кто?.. 
мущенный, отвЪчаю ей: 
Толночникъ вЪтровой, 
очарованъ Мыей 

мчуся за мечтой“, 
рошамкала заклят[е 
орбатая Яга 

‚ снявъ съ меня распяте, 
ь нимъ канула въ лога. 
Курчитъ струя источника 
шепчеть въ, тишинЪ: 

Я жду, я жду полночника, 
окрыта жизнь во мн“ 
овязку съ глазъ срываю я, 
ью жадно свЪжесть струй. 
мотрю и робко Майя 

аритъ мнЪ поцфлуй, 
бъятый силой властною, 
| ей волную кровь, 

ору безстрастно-страстную 
| съ ней двию любовь, 
рлились мы съ ней и кинулись 
ъ подзвьздные луга, 
растаяли, раздвинулись, 
\счезли берега. 











ПИМЕНЪ КАРПОВ» 


ОБЗАРИ. 


Пламя алое костра 


веть огненныя зерна, 
тдыхають до утра 

Кобзари въ степи просторной, 
“‘ь небесамъ устремлены 

хъ невидящя очи, 

Видять тамъ предтечъ весны, 


'блышагь правду въ пЪенЪ ночи, 


идить взоръ въ грядущей мглЪ, 
сны бъглые намеки; 

Чщуть правды на землЪ, 

Кь ней зовуть пЪвца—пророки, 
’ь небесамъ устремдены 

чи ихъ съ мольбой горячей, 
идять тамъ предтечть весны, 

дв не можеть видЪть зряч!й, 


Н, КАРПОВЪ--ПАЛЬ, 


СОЛНЕЧНОЙ ДЪВЪ. 
1. 


Наши души— морск, далек, 
На землЪ насъ никто не пойметь. 
Намь сродни только горы высокя 
Да безбрежный полеть. 

Наши грезы узорныя, лунныя 
Изъ-зл горъ мы сюда принесли, 
Ихь пропзли намъ взтры безумные, 
Да въ туманной дали корабли. 

2 


И такъ же ночь тогда сходила съ высоты, 
И такъ же тихо въ берега плескалось 
море, 
И такъ же мфъ излъ гимнъ въ честь 
въчной красоты— 
Въ честь взчной красоты курились 
дымкой горы. 
И такъ же я стоялъ съ вопросомъ на 
устахъ, 
А Ты въ чертогахъ темныхъ тихо 
почивала... 
Дрожала скорбью ночь въ таинственныхъ 
кустахъ,— 
У вратъ Твоихъ душа моя скорбфла и 
рыдала... 
Ты идешь въ закатномъ свёть 
Межъ оплаканныхъ деревъ. 
Ты грустишь о прошломъ лЪть, 
0бъ улыбкВ прошлыхъ сновъ, 
Ты одна въ вечернемъ свётЪ 
Въ темномъ платьв и въ перстняхъ.., 
Ты—тоска о прошломъ лЪтЬ, 
Ты-—тоска о прошлыхь свахт... 


Я искалъ Твой перстень тайный 

И теперь его ищу. 

Ты царишь надъ башней дальней— 

Я внизу одинъ грущу... 

Небо сине и бездонно— 

Въ немъ тоска моя цв®тетъ, 

Рыцарь Твой лежитъ сраженный— 

Сердцемъ робкимъ чудё ждетъ.., 
ВЛАДИМИРЪ ШАРКОВЪ, 


ВЕСЕННИЙ СОНЪ. 


Вчерашняго сна голубая улыбка 
Еще дрожитъ въ глубинахъ души) 
Воздушно и зыбко, 
Какь лунный свЪтЪ въ рёчной глуши, 
Вчезащиняго сна голубой туманъ 
Мльющимъ слВдомъ вьегся за мной, 
Ласковый профиль... Прядей червонный 
обманъ,,, 
Руки. Ахъ, руки!.. БвлЪютъ и вВють 
весной, 
Въ голубое утро, розовЪя, сказала... 
Яблони въ окна см’ялись расцвВтомъ,., 
Лучи плясали въ сумракВ зала 
На вазахъ, картинахь, надъ желтымъ 
паркетомъ, 
Снова вседневность и всплески далекихъ 
движен!й. 
Зръеть мгновенность. ПовЪоти глазъ 
незнакомыхъ, 
Всюду со мною сонъ голубыхъ отражен!й, 
Сонъ мой вчерашн!й въ нЪжныхъ 
весеннихъ истомахъ, 


ДМИТРИЙ ЦЕНЗОРЪ, 


ПОСВ. БАЛЕРНЮ БРЮСОВУ, 


Ты—оковами звенящий, 
Изнемоги!й духъ, 
Пролетаешь ты, палящИй, 
Зноенъ, злобенъ, сухъ. 

Кто надЪлъ тебв оковы, 

Въ башню заточилъ? 

И, задвинувъ всЪ засовы, 
Смертью залучилъ? 

Подъ тобою властенъ син 
Отблескъ и разевЪВтъ, 

И въ твоей душ —-пустын® 
Слышно только: „НЪтъ!“ 
Звонъ, грозящЁй надъ тобою, 
Злобенъ, дикъ, и прямъ... 
Кто помфрялся съ судьбою, 
Не отдавшись самъ? 

Лишь одна печаль разсв8та 
БлаговЪстъ взманитт... 

И на зовъ твой нЪтЪ отвзта,— 
Небо не роднитъ! 


ПЪВЫ. 


Четыре дъвушки-сестры 

Зажгли въ душВ моей костры. 

И два первая— Весна, 

Царевна солнечнаго сна, 

На ней лазурь и изумрудъ, 

И бълизна снвговъ цвЪтутъ. 
Вторая дЪва, трепетъ дней, 
Зовется Лътомъ межъ людей, 
Она богата желтизной, 

Полей одеждой золотой. 

А третья —Осень, вся въ крови, 
Сжигаетъ кровью цьЪтЪ любви. 
Она въ багрянцВ холодна, 

Она, какъ день разлукъ, грустна, 
Зовутъ четвертую Зимой, 

Ея царевичъ-МъЪсяцъ злой. 

Изъ хрусталя у ней дворецъ, 
Горить въ кудряхъ хрусталь-в®нецъ, 
Четыре дъвушки-сестры 

Зажгли въ душ моей костры, 


Л, ЛЕБЕДЕВЪ» 
МОЛОТЪ, 


Я опустидъ тяжелый молотъ, 

И золотой кумиръ разбилъ. 

И Тотъ, Кто прежде Богомъ былъ 
Такъ просто и легко расколотъ. 
Я побфдилъ въ борьбЪ, я смогь 
Разрушить все, что было свято— 
Покровы сорваны и смяты, 
Ничтожнымь камнемъ сталъ мой Вогь!я 
А пламя новаго пожара 

Сильнфе зажигаегь кровь, 

И старый м!ръ колеблятъ вновь 
Безумно-дерзк!е удары! 


ФИЛАДЕЛЬФЪ ОГЛОБЛИНЪ, \ 
РОДНОЙ КРАЙ. 


Сопки; тайга; исполинок!я горы; 

Рвкъ величавыхъ нЪмые просторы 

И необъятная ширы 

Царство морозовъ и золота море, 

Иъснь кандаловъ о безвыходномъ горз...— 
Это—Сибирь. 





С. ЛИШИНЪ. 


НИКОЛАЙ АГАИВЦЕРЪ. 








БАЛЛАДА. 


Бвлымъ саваномъ покрыты 
Въ часъ полувочи`нвмой, 
Въ часъ ненастный и глухой, 
Средь могилъ, гдЪ скорбь зарытв 
Робкой бродимъ мы тб «пой. 
Вьюга воетъ, плачутъ волны! 
Какъ лихой, лукавый бъет, 
Свищеть ввтеръ, стонеть лЪсъ! 
И, надеждъ безумныхъ полны, 
Ждемъ мы знаменья небесъ. 
Подъ зловъщй грохотъ грома 
Слышны страстных мольбы 
Гьхъ, кто ждалъ иной судьбы, 
Но въ позорной тьмз Содома 
Палъ, не выдержавъ борьбы. 
Въ грозномъ блеск моль! яркихъ 
Лица бльдныя видны, 
Что на казнь осуждены 
За порывъ стремлен!й жаркихъ 
Къ солнцу правды и весны. 
Тамт, гдЪ зарево пожа ра , 
Освъщаеть неба склонъ, 
Сквозь рыданья, плачъ и стонъ 
Мы въ безум!и угара 
Призывали ввчный сон» 
Черезъ мглу, туманъ и холодъ 
Жизнь безъ радости прошли; 
Свъть искали мы вдали; 
Тяготвлъ надъ нами молотъ, 
Кресте тяжелый мы несли, 
Мучиль голодъ насъ жесток, 
Иней бълой пеленой 
Убивалъ посЪвъ златой; 
Пчакалъ пахарь одинок! 
Надъ великою бЪдой. 
Покрывалъ насъ дымъ фабричный, 
Мы сжигались у печи! 
Издъвались палачи 
Съ безсердеч1емъ привычнымъ, == 
И мы подняли мечи. 
На поляхъ войны кровавой, 
Позабыяъ гнетущИй страхъ, 
Гибли въ вражескихъ тискахъ; 
Но безсмертя и славы 
Не стяжалъ нашъ скорбный прах», 
И любовь намъ измЪнила, 
Не сбылися и мечты, 
Счастья нёжные цвВтТы 
Жално всЪ взяла могила, 
Въ бльскЪ юной красоты. 
Все омъшалось въ тьмВ хаоса! 
Свищеть вЪътеръ, стонетъ ло! 
Ждемъ великихъ мы чудесъ, 
Очи, полныя вопроса, 
Откровенья ждуть небесъ, 

Н. КАШТАЛИНСНАЯ, 





ЛЮДЯМЪ. . 


Жалк!е люди, люди рабы! 

Вамъ не извздать свободы! 

Вяло пройдутъ безъ порывовъ борьбы 

Сърые тусклые годы, 

Жалк!о люди, люди рабы, 

Люди безъ воли м силы, 

Вьчные данники глупой судьбы, 
огилы! 

Жизни живыя м м 


$ 








| 





СПАНДИКОВА 


РИС. 3 


Актъ 1. 
1, ПРОСТОКВАШНЫЙ ПИКНИНЪ. 


Лужайка. СельсюЙ  ландшафтъ. 
Пикникъ идтотовъ-горожанъ. Рабоче 
‘упаковываютъ въ войлокъ солому и 
за” чваютъ Въ рогожу лепетатовь 

тамента, отпущенныхъ на кани- 
Надписи `„Верхь“, „Низъ“, 
эжно“ подъ наблюденемъ пред- 


суда и двухь членовъ, 
„ "Ъ простоквашу, Молодежь 
уе 
АсЪъдатель пикника, \Ч10 вь 


м!рз лучше простокваши! 
лнимъ ей горшочки наши 
й малосольнымъ огурцомъ 
Воел Закусимъ съ радостнымъ лицомъ! 
Пред да. нь Она отрада ид1отё: 
Она}. изъ д. патрота, 
ПолуЪ, полу гъе, 
Вев.-Вс, чаше схрасила житье, 
Предс% датель. —Питаться можно 
ей безъ хлЪба, 
Рази того проклятье неба, 
Кто предпочелъ бы варенецъ. 
Вс, — Воепой, восшой ее, извецъ, 


% 


ЧДТОНТЫ. 





ПО: 


ПУТЕШЕСТВИЕ ГУЛЛИВЕРА 


ВЪ СТРАНУ ИД!ОТОВЪ. 


ОПЕРЕТТА Н. ШЕБУЕВА, 
ИДУЩАЯ ВЪ ТЕАТРЪ Н. Г. СЪВЕРСКАГО. 


Иввецъ, Воля ваша, 

Простоквашу 

Воспою сейчасъ опять: 

Праздникъ каждый, 

Мучимъ жаждой, 

Я съъдаю чашекъ цять... 

Старъ ли, молодъ, 

Жажда ль, голодъ,— 

Панацея всякихъ бЪдъ... 

Сладковата, 

Кисловата,— 

Съ варенцомъ сравненья нЪтъ. 

Помоги мнъ, 

Муза, вь гимнЪ 
В Простоквашу превознесть. 

‚Дай намъ, небо, 

Вместо хлзба 

Простоквашу вЪчно Ъсть. 

(Танцують съ горшечками въ ру- 
кахъ ид1отск!е танцы). 

Эакъ. Меня возмущаеть помфщен- 
ное во в нашихъ учебникахъ 
географии увЪфрене, будто заграницей 
варенець  предпочитаютъь  просто- 
квашф. 

_ Вс (см$ются, пожимаютъ плечами). 
Просто, не вфрится. Ну, мыслимо ли 
сравнивать простоквашу съ какимъ 
то варенцомл 

Эакъ. Ва-ре-нецъ... Какое против- 
ное слово... То ли дЪло: про-сто- 
ква-ша... 

Предсфдатель. Только умники 
могуть сравнивать простоквашу съ 
варенцомъ... 

Акита. Ахъ, если бы я была на 
необитаемомъ остров и умирала съ 
голода, я и тогда не стала бы кушать 
варенецъ... 

Всё (восхищенно), Воть это глупо 
ано!.. Это идтотская мысль!., 
Ид!акъ, Акита—настояшая ид1отка, 

Эакъ, Выбрать Акиту царицей 
пикника... 

Всф (восторженно) Просимъ! Про- 
симъ!.. 

Ид!акъ, Еще я читалъ, будто за- 
границей увЪфрены, что человфкъ ду- 
маетъ головой, а не живото. 

ВсЪ (прыскають со смфха), Умни- 
ки! Вотъ умники! 

Председатель (глубокомыслен- 
но), Всякая мысль рождается въ жи- 
вот$. И вообще въ м]Ъф все рожда- 
ется изъ живота и умираетъ изъ за 
живота 

Эакъ. Все въ м!рф входить въ 
жЖивотЪ и выходить изъ живота, 

Ид!акъ. Все изъ живота, все жи- 
вотомъ, все для живота... 

Акита, Только умные могутъ ска- 
зать, что голова—выше живота, Жи- 
воть, животъ,,, ахъ, я обожаю жи- 














ск; 

















вотъ (взглядываеть на небо и дико 
вскрикиваетъ) Ай!.. УКивотъ|.. Жи- 
вотъ.. 

Всф (вскочили). Что 
случилось? 

Акита, Животы! 7Кивоть!. 

Всф. Гдф животь? 

Акита (показываеть на верхъ 
правой кулисы). Вотъ животъ на 
небЪ... 

Всф (съ ужасомъ глядятъ на верхъ 
правой кулисы). Животъ! Въ самомъ 
дЪлЪ, животъ!.. Къ намъ летитъ жи- 
вот. 

Хина. И подъ нимъ въ корзин$ 
что то болтается... 

Акита (вдохновенно). Это боже- 
ство опускается къ намъ съ неба... (въ 
восторженномъ экстаз$). Встрфтимъ 
же его съ подобающимъ почтешемъ... 





такое? Что 


На четвереньки!.. Молитесь! Моли- 
тесь! 
Всф (падаютъ на четвереньки и 


идютски молятся). 

Ахъ, чудо, чудо, чудеса! 

Мы прогнЪвили небеса 

И вотъ 

Большой животъ 

Съ небесъ спускается, 
Хина. А цодъ нимъ что то болтается, 
Воъ. Ахъ, чудо, чудо, чудеса... 

Мы прогнЪвили небеса. 

Виси 

На небеси, 

Животъ, и не спускайся... 

Хина, ВсякЙ идють покайся... 

ВсЪ (начинаютъ галдЪть-каяться, 
прыгать по лягушачьи). 
Голоеъ 1-й. Я въ политикь замъшанъ 
Г И до сихъ поръ не повъшенъ, 
Голось 2-й, Я съвлъ варенца дьЪ чаши, 
‚ Предпочель ихъ простоквашь, 
Голост 3-й, Я членъ прогрессивной 
а лиги, 
Голосъ 4-й, Я прочелъ двё умныхь 
р КНИГИ... 
Голост 5-й. Я маркоизмомь увлекаюсь, 
Голоса, Каюсь!.. Каюсь! Каюсь! Каюсь! 

(Во время всеобщаго гвалта и по- 
каяниыхъ возгласовъ на сцену спу- 
скается аэростатъ. Изъ корзины его 
выходить Гулливеръ и съ изумле- 
шемъ оглядывается, Идоты съ побо- 
бострастными поклонами окружаютъ 
его. Съ изумлешемъ разсматриваютъ 
оболочку воздушнаго шара, дйстви- 
тельно, похожаго на громадный жи- 
вотъ), 

Гулливеръ, Гдф я? Куда я 
палъ? 

Предсфдатель (нерфиительно), 
Гы, идотъ, въ странф идотовъ» 
Идюти. 














по- 


Гулливе р (изумленно). Какъ 
вы сказали? Мнф послышалось, что 
вы обозвали меня ид!отомъ... 
Предсфдатель. Въ нашей стра- 
нф нЪть титула почетнфе... 
Гулливеръ. Въ такомъ случа 
вы сами дуракъ и идотъ. 
Председатель (польщенный). 
Благодарю на добромъ словф... 
Всф. Какой вфжливый и обходи- 
тельный иностранецъ.., 
Гулливеръ. А вы каюе кре- 


тины|.. 

Хина. Ахъ, какой очаровательный 
комплиментщикт!.. 

Предсф датель. Но кто же ты, 
почтенный иностранецъ? Откуда при- 
былъ ты на этомъ животб? Какъ 
звать тебя? Чей это живот? 
Гулливертъ. Я докторъ Гулливеръ. 

Ношусь, какъ ураганъ; 

Народы разныхт вёръ, 

Народы разныхъ странъ 

Видалъ и этимъ гордъ. 

Но столь дурацкихъ мордъ, 

На сушЪ иль водЪ, 

Не видывалъ нигдЪ. 
ВсЪ. Какъ прелестно! 

Слушать лестно! 
Гулливеръ. Вы, мой авростатъ 

Приюявши за животъ, 

Тьмъ взяли аттестать 

На званье идотъ,. 

Спросили: «Брюхо чье?» 

Не брюхо это—шарт... 

Поймите, дурачье. 

А въ шарЪ газъ иль 
ВсЪ. Интересно! 

Слушать лестно! 
Гулливеръ. Чтобъ любознанья пылъ 

Умърить, съ кораблемъ 

Отъ родины отплылъ... 

Въ скиташШи моемъ 

На сушЪ и водЪ 

Не видывалъ нигдь 

Я столь дурацкихъ мордъ, 

Побили вы реккордъ... 

Веъ, Какъ чудесно, 

Слушать лестно!.. 

Гулливеръ. Пошелт, корабль ко дну... 

Ну думаю -—капутъ... 

Рокъ спасъ. Попалъ въ страну, 

ГдЪ правитъ лилипутъ. 

Головки ихъ малы, 

Но все же есть въ нихъ мозгъ, 

Достойный похвалы... 

А вашъ сововмъ промозгъ... 

Вс. Какъ чудесно! 

Слушать лество! 

Гулливеръ. Изъ лилипутскихъ странъ, 

Гдв мной пожито веласть, 

Въ страну, гдЪ великанъ, 

Мн удалось попасть... 

9едоры-велики, 

Но такъ глупы на видът... 

Но вашъ видъ, дураки, 

И чослЪ нихъ дивитъ... 
Всв. Какъ чудесно! 
Слушать лестно! 

Гулливеръ. Можно подумать, что 
У васъ въ голов вмфето мозга про- 
стокваша. Что это вы тутъ дфлаете? 

Председатель. Мы упаковы- 
ваемъ лепетатовъ. Ихъ распустили на 
каникулы. Животаментъь надо бе- 
речь. 

Лепотаты наши золото; 
Сколько было ими смолото... 
Утвердили всЪ артикулы 
И поздуть на кацикулы, 
Во. Ужь мы золото бережемъ, берожемъ, 
Чисто серебро бережемъ, бережему., 
Предсъдатель, Мы А 
упаковкою, 














паръ... 








Запакуемъ ихъ съ головкою: 
Все обложимъ твло ватою, 
А оть моли можно мятою, 
ВоЪ, Ужъ мы золото бережемъ, бережемъ, 
Чисто серебро бережемтъ, бережемъ, 
Предсздатель, Чтобы не было 
расколото 
Мы зашьемъ въ рогожу золото... 
На мЪота прёвдутъ въ цЪлости 
Наберутся новой смЪълости,., 
Вс, Ужъ мы золото бережемъ, бережемъ 
Чисто серебро бережемъ, бережемт,.. 


Гулливеръ, А что это за стран- 
ная надпись на лепетюкЪ?., 

Предсфдатель, „Осторожно“, 

Гулливеръ, Нфтъ, тутъ написа- 
но „острожно“, 

ПредсБдатель, Не можеть быть 







































ротираетъ глава). Батюшки! А сколь- 
› лепетатовъ мы уже съ этою над- 
исью отправили... Нельзя на минут- 
отвернуться... Превратили лепста- 
тъ въ острожный товаръ... 
е петаты, Законъ нашъ строгъ, законъ 
нашуъ строгъ, 
[ля тВхь, кто разъ попалъ въ острогъ 
Навзки ср®занъ путь назадъ, 
Какъ это разъяснилъ сенатъ.., 
Предсф датель, Да, да... вамъ 
м‘ъ нельзя вернуться назадъ въ жи- 
аментъ, разъ на васъ хоть одну ми- 
у была эта надпись... (Рабочимъ). 
зъясните лепетатовъ... (Ихъ уво- 
тъ). 
Гулливер ъ, Какая интересная 
рана Идют!я... Мнф хотфлось бы 
оть, какая у васъ форма правлен!я, 
Предс$ датель, У насъ живо- 
и... Всфмъ управляетъь животъ. Мы 
плевали на всякую политику. По- 
тика нервы разстраиваетъ. Въ на- 
ей странф запрещено подъ страхомъ 
рказан!я даже произносить это сло- 
. Наше божество—животъ. Еже- 
дно со всей страны съфзжаются 
уые толстые люди и обфдаютъ вмф- 
$. Это называется Животаментъ. 
отомъ мы ихъ разсылаемъ по до- 
руъ. Мы живемъ безъ политики и 
тому такъ благодушны и ид1отски 
1стливы. Воть ты самъ это увидишь. 
фль жизни веселись. Главный за- 


у 
а: 





рыъ—кушай простоквашу и будь 
оровъ. 
Гулливеръ, Какая идотская 


рана! 

лРотИЮ. 

Хина. Ахъ, я не въ силахъ боль- 

® выносить... Я влюблена въ этого 

остранца... (Хочеть броситься на 

вю Гулливеру). 

Гулливеръ (отстраняясь). Суда- 

ня, я не ид1отъ... 

Хина (восторженно). Но вы бу- 

те имъ... Мы васъ женимъ... 

Акита (кокетливо Гулливеру). Ска- 

ите, что вамъ больше нравится—ва- 

нецъ или простокваша? 

Гулливер» (съ улыбкой). Про- 

окваша. 

Акита, Ахъ, я ваша... 

Хина, Благословляю васъ, дфти 

и (опять хочетъ обнять Гулливера). 

Гулливеръ (отстраняясь). Что 
значить? Разв я сдЪлалъ прел- 

ухен!е этой дурочкЪ? 

Хина (возмущенно). 


Какъ я радъ, что попалъ въ 








Идите подъ вЪнець сейчасъ, 

Чужакъ, не знаешь ты приличий, 

Здьсь въ Идютм у нась 

Такой ужъ повелся обычай: 

Коль приглянулся кавалеръ, 

Къ нему сившитъ дфвица кротко 

(ъ тавимъ вопросомъ, напримвръ, 

Съ какимъ Акиточка красотка. 

поль тотъ не хочет подъ в®нецъ, 

Ей отвЪчаеть „воля ваша, 

Люблю я больше варенецт,“,.. 

Но коль отв гить: «Простокваша», 
Тогда, тогда одинъ конецъ: 
Благословить дзтей мамаша... 
улливеръ. 

Не зналъ закона я- пришлецъ!- 

Сколь ядовита простокваша! 

съ, 

Какая заварилась каша! 

Предс $ датель. Иностранецъ, У 
съ никто не можеть отговариваться 
знанемъ простокваши... т, е,, я хо- 
Блъ сказать, законовуъ.., 
Гулливерз. Но вы 
омбшаны на простоквашЪ, 
Предс $ датель, Это наше наш- 
мальное блюдо, Это наша горлость, 
аша, слава, нашъ патротизмъ, 
Эакъ, Заграницей квасной патр!о- 
измъ, а у насъ— простоквашный, 
[редсЪдатель Заграницей питанье: 





здфсь всЪ 


Варенецъ, п‹ росенокъ и каша, 
За границею водка, вино, 
Ау насъ, ау насъ простокваша. 
ВсЪ. Простокваша. 
ПредсЪдатель. За границей забыть 
ШОВИНИЗМЪ, 
Нфтт дъленья на „наша“ и „ваша“, 
Заграницею патр/отиамт... 
А у наст... а у васъ простокваша... 
Всъз. Простокваша, 
Предсздатель. Заграницей-учене- 
свЪтъ, 
Знанья требуютъ даже ‹ъ апаша, 
За границей университетъ, 
Ау наст... а у васъ простокваша, 
Всъ. Простокваша. 
Предсвдатель. Заграницей въ 
парламенть рЪчь 
Слушать жутко порой... воля ваша... 
Каждый съ гоноромъ’ „мнЪ не перечь“. 
Ау насъ... а у насъ простокваша, 
ВсЪ. Простокваша. 
Председатель. За границей 
финансы цвЪтутъ, 
Дефицитомъ гражданъ не шараша, 
И экспортъ, и импортъ тамъ и тутъ... 
Ау наст... а у насъ простокваша .. 
Вез. Простокваша, 
Предсвдатель. Заграницею войско- 
оплотъ, 
НЪть въ военныхъ двлахъ ералаша, 
Заграницей — страшилище флоть, 
А у насъ... ау насъ простокваша... 
Всв. Простокваша.., 


ПредсЪдатель. Заграницей га- 
даютъ на кофейной гушф, а у насъ 
на прослокваш:. 

Гулливеръ. И выходить, 
нужно жениться на этой дурЪ. 

Предсфдатель. Въ двадцать че- 
тыре часа. По военному. 

Гулливеръ. Но я женатъ, 

Хина и Акита. Какъ женатъь! 

Вс. Онъ женаттъ! 


Гулливеръ. Когда я жилъ у лили- 
путовъ, 


что 


То по законамъ той страны, 

Воть такъ же, какъ и здЪеь, опутавъ, 

Мн дали тридцать двЪ жены. 
Хина.-Какъ тридцать двЪ? Къ чему 

такъ много? 
Гулливер. Меня вы не судите строго, 

Я въ тридцать разъ тяжеле ихъ: 

Но вЪсу получилъ женихъ. 

Хина. Женился онъ на нихъ для шутки. 

Кавя жь жены лилипутки! 

Акита. Свои слова, мамаша, взвЪсьте: 

У лилипутокъ все на мфетЪ. 

Хнина и предсЪ датель, 

Нельзя жениться безъ разбору: 

Жена должна быть мужу впору. 

ПредсЪдатель, Нельзя въ мы- 
шей влюбиться свору. По идотскимъ 
законамъ, подобный бракъ считается 
недЪйствительнымъ и квалифицирует- 
ся› какъ покушене съ негодными 
средствами. 

Гулливеръ. 

Когда я жилъ у великановъ, 

То по заковамъ той страны," 

Хоть я и иабъгаль романовъ, 

Увы! не избьжалъ жены... 

Хина. Жена-колоссъ! Къ чему такъ 
много. 
Гулливерт, Меня вы не судите строго: 

Съ пей цЪлой совладать не могъ. 

МнЪ отдали жены кусокъ! 

Хина, Женился онъ на ней комично; 

Она была женой... частичной. 

Акита. Слова свои, мамаша, взьЪсьте: 

У великанши все на мЪъетв. 

Хина и предездатель, 

Нельзя жениться беаъ разбору 

Жена должна быть мужу впору. 
Предс датель, Не можеть мышь 
юбиться въ гору. По идютскимъ 
: ъ, подобный бракъ считается 
недфйствительнымь и квалифицирует- 
ся, какъ покушене съ негодными 
средствами, 

Гулливеръ. Ну, что же съ вами 
подЪфлать,.. Былъ женатъ на лилипут- 
КЪ, былъ женатъ на великанш, же- 
ните на идюткЪ, 

Акита (кокетливо), 

Свои слова, женихъ мой, вавЪсьте; 

У идютки все на мЪст®.., 

Председатель (Гулливеру). А 
всЪ ли бумаги у васъ въ порядкЪ? 
Для брака вы должны запастись ме- 





трическимъ свидфтельствомъ, свидф- 
тельствомъ объ оспопрививани, сви- 
дфтельствомъ объ отбыван!и воинской 
повинности, свидфтельствомъ о без- 
мятежности ‚ свидфтельствомь о супру- 
жеской вфрности, аттестатомъ на зваше 





дурака... вотъ и все покл... 
Гулливеръ. У меня никакихъ 
бумагъ + , 


Прелсфдатель. Какъ же вы 
дфлаете предложеше ил1откё и не 
имфете лаже ни свидфтельства супру- 
жеской нфжности?.. 

Гулливеръ. Въ первый разъ слы- 
шу о такихъ локументахъ. 

Эакъ. Эти локументы вы получите 
отъ участковой дамы, или отъ тхъ 
дамъ, съ которыми вы имфли дфло 
раньше... 

Хина. Супругъ быть долженъ иЪжнымъ, 
Въ дълахЪ любви прилежиымъ--- 
ИмЪть рекомевдащи,— 

Быть дуракомъ до гращи, 

Тотъ бракъ гарантировант,, 

Гдз мужъ рекомендованъ 

Въ длахъ любви толковою 

Дъвицей участковою... 

ПредсБдатель, Вотъ какъ кста- 
ти сюда идетъ группа гимназистиковъ 
съ классной дамой. 

Гулливеръ, Какъ вы сказали? 

Предсфдатель. Съ классной 
дамой.. Ахъ, да вы и не знаете: это 
распреидютск!Й обычай, Акиточка,раз- 
скажите ему. 

Акита. ЗдЪеь у насъ вопросы пола 
РазрЪшать берется школа:!; 

Все показываетъ, учить, 

Книжной мудростью не мучитъ. 

ИдЮютъ на школьной партВ 

Закалить себя, какл, въ СпартЪ, 

Оть кафешантановъ можеть: 

Школа этому поможетъ 

Мэксикэнъ и пола-пола # 

Это все покажеть школа. 

Различать ликеры учитъ,” 

Книжной мудростью не мучитъ, = 

Въ довершен!е преграммы— -- 

Нъчто въ родЪ классной дамы. 


Гулливеръ. Словомъ, въ шкодЪ\ 
сказъ коротокъ: 
Здъеь не оспу, а кокотокъ 
Прививаютъ вашимъ дЪтям!' 
РазрЪшивъ проблемму этимъ... 
Предсздатель. Въ первомъ классь 
проходятъ канканъ. 


Рислингъ, хересъ, икэма стакан, 
Во второмъ классь узалъ кэкъ-вокъ, 
Монтраша, Сенъ-Жульенъ и Медокъ. 

Въ третьемь классЪ мачишъ до зари, 
Марсала, Монополь, Фавори. 
А въ чотвертомъ идетъ ки-ка-пу, 
Не подъ силу тотъ тавецъ клопу... 
Въ пятомъ классъ... (задумывается). 


Вотъ и позабылъ, что въ пятомъ 
классф.. давно не повторялъ... Еще 
намъ Исикиточка преподавала... Ахъ, 
кая у нея были ножки... Такимъ 
образомъ, оканчивая школу, ребенокъ 
оканчиваетъ и кафешантанъ. Всф вина 
и вс танцы ему набиваютъ оскомину 
и тогда онъ женится и начинается 
настояшая жизнь: вмфсто вина—про- 
стокваша, вмфсто кокотки — жена... 
Вотъ почему мы вс, взрослые идюты, 
такъ  добродЪь (Заторопив- 
шись). Ну... воть сюда идетъ сейчас 
групиа школьниковъ съ классными 
тамами, Постарайтесь у нея выдер- 
жать экзаменъ и получить аттестатъ 
зрЁлости (появляется нфсколько ид! 
отскихъ мальчиковъ съ кокоткой). 

т, Кокотка, Вотъ, наконецъ, мы 
нашли удобную лужайку, гдф можно 
оуде повторить и: заменам”ь курсъ. 
Жеакитъ, пройдемся мачишемъ. 

(Таннують мачишъ съ толсты\уь 
мальчикомъ. (Остальные зфваютъ и 
потягиваются), 

Жеакитъ (зфваетъ). Фу! Скучи- 
ша какая! Мачишуъ, да мачипть. Чортъ 
бы подралъ вапть мачишь, 

2 Кокотка. АхинитЪ|.. 



































Что это 


вы все мн 
плечо... 

Ахиниту (3%вает), Налофло мн] › 
ваше плечо, Осточертли ваши ноРи, 
шея, плечи, грудь... каждый день одно | 
и то же... я Вы 

Кокотка, Ну, не разтоваривай- 
те... Черезъ три дня экзамену... а онъ 
лфнится,.. не хочетъ повторять... 

Ахинитуъ (зфвая), Вы меня со 
своимт, экзаменом совсфмъ въ гробл, 
вгоните... Сколько вамъ ‹разъ` пов- 
торять... Я повторялъ, повторялъ, 
повторялъ... а вамъ все мало... без- 
чувственная... 

Простоквитъ (недовольно). Эк- 
заменъ еше челезъ тли дня. а вы намт, 
пеледохнуть не даете... Въ башк& 
тлещитъ посл$ вчелашнихъ ликеловъ... 
А вы опять со своими дулацкими по- 
цфлуями (зЪ вает). { 

3 Кокотка. Ахинитъ! Сюда! Ки- 
ка-пу... 

Ахинитъ, Тьфу! Кикапутничаешь 
день деньской, да такъ ничего и не 
выкакикапутничаешь,.. (Недовольно и 
устало зЪвая и потягиваясь, пляшетт» 
кикапу съ кокоткой), 

4 Кокотка (замфтивъ Гулливера, 
строитъ ему глазки). Ну, дфти мои, 
теперь... ифловаться... 

Чепухитъ. Тьфу!.. Опять цфло- 
ваться... (мальчики обступаютъ кокот- 
ку и съ недовольнымъ видомъ цфлу- 
ютъ ее). Не стану л цфловаться!,. Гу- 
бы измочалились,.. У... противная!,. 

Мальчики. И мы не станемъ иф- 
ловаться (отбфгаютъ отъ нея). . Заба- 
стовка! Забастовка! 

Кокотка (разсерженно). Воть я 
пожалуюсь классному наставнику. 

Мальчишки. Ничего вашу настав- 
никъ не подфлаеть... 

т Кокотка (Гулливеру) 
буйтесь на этихъ шелопаевз... черезл 
два дня экзаменъ, а они вчера. отт. 
вечернихъ занят въ отдфльномъ ка- 
бинетф удрали... а сегодня нз хотят» 
повторить... 

Простоквитъ,Нфтъ-съ, судалыня, 
этоть номелъ не плойлетъ.., десяи 
лавъ одинъ и тотъ же номелъ повто. 
лять.. слуга поколный. 

Гулливеръ. Сударыня, мнф ка- 
жется, что у этихъ идютиковъ черее- 
чуръ усталый видъ... Надо имъ чм, 
нибудь другимъ заняться... 

4 Кокотка (страстно Гулливеру). 
Ахт/.. я—твоя... 

Поцзлуй меня, подцлуй меня, 

Зацзвлуй меня, процвлуй насквозь, 

Дай восторгъ ночей, дай истому дня, 

А потомъ наплюй, надругайся, брось! 

То, чего искалъ, ты настигъ, настигъ, 

Побъдилъ меня твой безумный взоръ 

И за мигь одинъ, за единый мигь 

Я прощу тебЪ даже свой позоръ... 

НадцЪълуй меня, нацфлуй меня, 

Исцълуй меня до любовныхъ ранъ. 

Я дрожу... дрожу... я полна огня... 


Въ головЪ туманъ.. и въ ногахъ 
туманъ,.. 


дремлете, Поцфлуйте 




















Полю- 











(бросается на Гулливера). 
Гулливеръ (вырывается). БЪдны‹ 
мальчики!.. Это вулканъ, а не жен- 
щина,.. Женщины въ Идюотш глупы, 
но страстны, Милые мальчики,я вижу, 
что въ вашей школЪ прекрасно ро- 
ставленъ половой вопросъ,.. Но мн\, 
какъ иностранц; ‚ хотфлось бы узнать: 
неужели въ Идюти только пьютъ, 
фдятъ, разрёшаютъ проблемму поли 
и живота? До сихъ поръ я не услы- 
халъ ни одного слова о политик Б. 
Ахинитъ, О какой политик? 
Простоквитъ, Это птица такая, 
что ли? 
Жеакитъ, У моего дяди сучку 
звали Политикой, Она кусалась. 
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Чепухитъ. Она сбЪфсилась, Ее 


повфсили... 

Гулливеръ. Политика не птипа 
и не собака, хотя она и кусается... 
и за нее в шаютъ... 

Мальчики, Къ черту политику! 
Батюшки, сколько ил1отовъ идетъ сюда! 
(слышенъ барабанный бой и маршъ. 
Тянутся обозы съ провизей, съ то- 
варами, закусками. Илутъ и Бдутъ 
обыватели сь довольными лицами, съ 
бутылками шампанскаго въ рукахъ). 
Въ чемъ дфло? Что случилось? 

Голоса изъ публики. Дуэль... 
Дуэль дбпутатовъ... 

Мальчики, Браво! Браво! Дуэль! 
..Какъ весело|.. Вотъ напьемся то!. 

Въ кубки чокнемъ, 

Въ губки чмокнемт, — 

Здравствуй, молодежь! 

Пусть гремить кутежъ 

Ст ночи до утра! 

Мы намокнемъ, 

Мы намокнемт! 

Что же ты не пьешь? 

ЗИдать намъ не втерпежъ, 

Пора! Пора! Пора! (бись) 

Вс подифваютъ вполголоса, ра- 


складываются вокругъ для пикника. 
Зь кубки чокнемъ, 
Вт, губки чмокнемъ,— 
Здравствуй, молодежь! 
Что же ты не пьешь— 
Съ ночи до утра? 
Мы намокнемъ, 
Мы намокнемъ! 
Пусть гремитъ кутежь! 
Кдать намъ не втерпожъ, 
Пора! Пора! Пора". 
(оказываются дуэлянты и секун- 





`данты). 


т. Дуэлянтъ (публикв со слезой въ 
голос на мотивъ изъ Гранаты). 

Прощайте, дни мои златые, 

Вев мои родные, 

Веъ мои друзья... 

Свершу я долгъ. Юго злословью 

(показываетъ на противника) 

Я отввчу кровью... 

Жизнь иль смерть моя... 

Голосъ изъ публики. Какъ 
поетъ то каналья! Вфдь, знаешь, что 
все благополучно кончится, а все же 
слезу прошибъ. 

2 Дуэлянтъ (еще жалостн$е). 

Скажите вы моей отчизнз, 

Что цвною жизни 

Ей купилъ покой... 

Паду я на земь трупомъ хладнымъ, 

Стану прахомъ смраднымъ... 

Бъдный я какой!.. 


Алкоголикъ, Ну, бьюсь объ 
закладъ, что моя слеза на трупъ без- 
гласный живой росой не упадетъ.., 

Секунданты (отмфриваютъ шаги 
и подають дуэлянтамъ пистолеты, Г 
боязливо берутъ ихъ за дуло). Ра 
два... (выстрть за кулисой. Дуэлян- 
ты, обрадоваиные, бросаютъ пистолеты 
и бросаются цфловаться). 

т Секундантъ, Такъ нельзя... 
Во первыхъ, вы выстрфлили, не дож- 
давшись, когда я вамъ скажузтр и!“ 

2 Секундантъ, Во вторыхъ, кто 
же держитъ револьверы за дуло... 
Этакъ вы могли окончить самоубИ 
ствомъ,.. Положимъ, теперь самоуб- 
ство вт, модф... 

3 Секундантъь (разсматривая пи- 
столеты), Въ третьихъ... изъ этихъ 
пистолетовъ не было произведено вы- 
стрЪла!., 

Вс. Какъ ие было! Кто же стр- 
лялъ|,, Кто стрьляль?,, 

Алкоголикъ, По правдф говоря, 
никто не стрфлялъ... А это я буты- 
лочку шампанскаго рас порилт.., 

Вс, Шампанское,, ГдЪ шампан- 
ское?.. Шампанскаго сюда! 


Въ кубки чокнемъ, 

Въ губки чмокнемъ,— 
Здравствуй, молодежь!., 
Пусть кинить кутежъ 
СЪ вочи до утра. ., 
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Мы намокнемъ,.. 
Мы намокнемъ... 
Что же ты не пьешь? 
Ждать вамъ нь втерпежъ, 
Пора! Пора! Пора! . 
(Всеобщее ликоваше и танцн). 


ЗанавЁ съ, 


АКТЪ | 
ИДЮТСКИЙ СУДЪ. 


Направо мфсто предсфдателя и чле- 


новъ сула. НалЬво мЪфста для пу- 
блики. 

Оакъ (Гулливеру). Вотъ это у насъ 
судъ. 


Предс датоль, (На мотивъ изъ 
Гейши). Я—предеъдатель, 

Членъ докладчикъ, Я—членъ 

суда... 

Товарищъ предсЪъдателя. Я— 

твой приятель, 

Предсвдатель. Товарищъ, да... 

Трое. Тюрьму, и розги, и аресть 
Изъяли мы изъ здъшнихь мвотъ... 
Нашъ судъ каратель, 

Но не всегда... 

ВсЪ. Тюрьма, и розги, и арестъ 
Упразднены для здьшнихЪ мВстъ, 
Нашуъ судъ каратель, 

Но не всегда... 

Предсьдатель, Я—слёиъ на оба... 

Докладчикъ. Я—только кривъ... 

Товарищъ председателя. 

Корысть и злобы 

ПредсЪъдатель. Не нашъ мотивъ,., 

Трое. Мотивируя людямъ казнь, 

Не знаемъ мы лицепрАязнь, 
И для особы 
Не покрививз... 

Всъ. Мотивируя людямъ казнь, 

Не знаетъь судъ лицепр!язнь: 
Тоть—слЪишь на оба, 

А этотъ кривъ... 

(Вносять Ищака на носилкахъ подЪ 


большимъ  стекляннымь 
"Торжественное  шестве. 
музыка. 

Вс. Несуть, счастливаго несутъ... 

Везетъ ему: попалъ подъ судъ... 
Глулливерт. Я ничего тузтъ не пойму!.. 

Онъ околпаченъ, почему?.. 

Предсф датель.—Колпакъ сим- 
волъ неприкосновенности личности. 
(Приставу). Ижотъ приставъ, раскол- 
пакуйте заколпакованнаго... (Приставъ 
снимаеть колпакъ. Отъ подсудимаго 
идегь паръ). 

Гулливеръ. А это кто? Свирвпый 
взоръ... 





Идютская 


Въ намордникВ и на цЪпи?.. 
Живокоръ. Гау, Гау. Гау. Гау. Я— 
Живокоръ. 

Бей. Цьлься. Пли. Руби. Лупи... 

Насъ тренирують десять лть; 

На злобу. Я—суда атлетъ.. 

Ловить мышей умЪю, крысь.., 

Намордникъ этотъ, чтобы не грызь 

Ни живоката, ни судей... 

Я живокоръ. Дрожи, злодьй! (засыпаеть) 
Гулливеръ, А это что за психопагь? 5 

Кь губамъ придьлачъ странный блокъ, 
Живокать (оть губы шнуръ къ 

предеьдателу). 

Я— живокатъ. Я—адвокатъ. › 

Изысканъ мой костюмъ и слог... 

Сравнится голосъ мой съ трубой, 

А что а съ моей губой? 

Оть тубошлепанья он& 

Сововмь въ матраць превращена, 

Коль заболтаюсь черезчуръ, 

Такъ предевдатель дернетъ шнуръ, 

И... (предеБдатель дернулъ шну- 
рокъ блока и губы съ шумомъ ва- 
хлопнулись), 

Гулливеръ, А кто эти молодые 
люди, которые все время вертятся у 
ногъ адвоката и чистять ему сапоги?.. 

Эакъ.—Это помощники присяж- 
наго повфреннаго, 

Ид! акт, — Но за что-же меня бу- 
дутъ судить, разъь я ничего не совер- 
шиль? 

Председатель, — За то и будемъ 
судить, что ты ничего не совершил 
а могь совершить многое.., (Многозна- 
чительно), Нашъ судъ каратель, но 
не всегда... 

Членъ 
















Докладчикъ, — Слу- 


колпакомъь, ^ 


шается дло о подсудимомъ Илакь 
по статьЁ 552, 323 и 112 со знаком 
уложеншя о наслажденяхъ. 

` Предсфдатель. — Это хорошо, 
что о наслажденяхъ.. Налофло все 
ложеше о наказашяхъ... (Публик?). 

‘оспода ид!оты, довольны-ли вы сво- 
ими сосфдями?.. 

Голосъ изъ публики, Я не до- 
воленъ. 

Прелс $ датель, —Кого же вамъ 
надо? 

Голосъ.—А вонъ ту идютку въ 
дурацкой зеленой шляпк$. } 

Предсф дате ль.Госпожа идотка, 
потрудитесь пересЪсть, куда васъ зо- 
вутъ... 

Гулливеръ (въ восторг$). Какъ 
у васъ внимательны къ публик?! 

Докладчикъ. Сущность дла по 
восхвалительному акту ваключается 
въ слфлующемъ. Имоть Илакъ 40 
лфть, изъ коихъ десять были висо- 
косными, снимаетъь комнату у идота 
УКеака, у коего имфется ‘дочь )Жеа- 
кита четырнадцати лфтЪъ, изъ коихъ 
три високосныхъ, мфдный самоваръ 
семи лЬтъ, изъ конхъ два високосныхъ, 
телячья котлета, прюбщенная къ дФлу, 
но съфденная крысами, о чемъ соста- 
вленъ акть. Оный Идакъ, посл от- 
лучки изъ своего дома на ифлый 
вечеръ квартирохозяина Жеака остался 
въ цфлой квартир, какъ съ выше- 
упомянутой Жеакитой, такъ и съ 
вышеуказаннымь самоваромъ и выше- 
съБденной котлетой; тфмъ не менфе, 
оный Идакъ, имБя полную возмож- 
ность покуситься на неприкосновен- 
ность всфхъ сихъ трехъ предметовъ, 
не покусился ни на дфвочку, ни на 
самоваръ, ни на косточку. 

Предсфдатель. Что? Какъ? Ка- 
кая косточка? Дфвочкина косточка? 

„Докладчикъ. Телячьей котлеты. 

Председатель. (Разочарованно). 
А мнБ говорили, что будетъ дфло о 
дфвочкЪ, которая могла потерять - 
ВИННОСТЬ, 

Докладчикъ. Ваше Преилюотство 
совершенно право: дБло слушазтся и 
о дфвочкф, и о котлет. 

Предс$ датель (приставу). Такъ 
подайте мн дЪвочку, а докладчику- 
котлету. 

Приставъ. Послфдняя, будучи 
пробщена къ дфлу, съБдена крысами. 

Предсфдатель. Кто? ДЪФвочка 
съБдена крысами? 

Приставъ, НЪФть, котлета, 

Предсф датель. Ну›такъ подайте 
намъ дЪвочку безъ котлеты, 

Приставъ. Прикажете и само- 
варъ подать? 

Председатель (смотрить на 
часы), Разв5 уже пора перерывъ 
лать? 

Докладчикъ, НЬть, это изъ 
дфла. Самоваръ тоже прюобщенъ къ 
дфлу.. 

ПредсБ датель. Ага, понимаю, 
„ДЪвочка прюбшена къ самовару, а 
самоваръ— къ дЪвочкЪ, Ну, вотъ и 
подайте намъ дЪвочку’ съ самоваромъ, 

(Пристава вносятъ хорошенькую 
14-ти лЬтнюю дфвочку, самоваръ и 
косточку огъ телячьей котлеты, прило- 
женные другъ къ другу и скрфилен- 
ные печатями, ) 

Предсфдатель (участливо пуб. 
ликЪ). Господа, всфмъ ли хорошо 
видно дЪвочку-то? Вотъ она, дВвочка — 
то... А я, ей Богу, ничего не вижу... 
Хорошенькая-ли она, дЪвочка - то 
Господа пристава, обнесите двочку 
по рядамъ... А потомъ къ намъ ее... 








дфвочку то... (Дфвочку носятъЕ 
зыка. Публика смотритъ,дотрагивг 
пальцами. Слышны голоса одобре | 

Голосъ 1-й. Хорошая дфвь \ 

Голосъ 2-й. Дфвочка, какъ дс 
на быть! 

Голосъ 3-й. Дфвочка по вс 
статьямъ! 

Голосъ 4-й. Ай, да двочка! 

Предсфдатель. ДЪвочка, 5 
ты та самая, которая была съ дяде 
цфлый вечерь въ комнат наедин\, 
и онъ тебф не сдБлалъ 60бо? 

Дъвочка,—Да, та самая, 

Предс датель.— Откуда ты и 
гдф твои родители? 

Д\Ъвочка (на мотивъ изъ „Минь- 
оны“). 

Знаешь ли ты тотъ край, 

Гдъ Ъдять простоквашу? 

Идюотамъ тамъ рай... 

Тамъ имвю мамашу... 

Предс$ датель.—Ну, разскажи 
намъ дфвочка, что ты знаешь по этому 
дфлу... 

ДЪвочка.—Я знаю только, 
дла никакого не было. 

Предс$ датель,—Ну, вотъ ко та 
онъ съ тобой вдвоем остался, что-л 
онъ теб сказалъ? 

} ДЪвочка.-—Сказалъь: „Гы мен“ 
не бойся, я тебф не сдфлаю бобо“, 

Предсф датель,—А на колфнк: 
къ себЪ бралъ? 

ДЪвочка,—Бралъ. 

Предсфдатель.—А волоски : 
дилъ? 

ДЪвочка.--Гладилъ. 

Предсфдатель.—А 
цфловалъ? 

ДЪвочка,—И въ щечку. 

ПредсЪдатель (съ изумле- 
шемъ).—А бобо не сдфлалъ? 

ДЪвочка.—Бобо не сдфлалъ. 

Предс$ датель.— Значить, ты, 
дфвочка-невинная? 

ДЪвочка.— Невинная. 

Гулливеръ, — Да это совефмъ 
дфло Дю-лю наизнанку. 


Дъвочка. Я невинность могла 
потерять-бы 


Это очень обидно до свадьбы... 
Но... я крикнула дядв „тубо“, 

И не седвлалъ мнЪ дядя бобо. 
Гладиль волосы, спинку и шею... 
И еще что... сказать не сумВю, 

Но... я крикнула дядь „тубо“, 

И не сдЪлалъ мнЪ дядя бобо... 

Цьловалъ меня въ плечико, въ губки... 

Говорилъ: твои ножки такъ хруики... 

Но я крикнула дядВ „тубо“... 

И не сдвлалъ мн дядя 60бо“... 

ПредсЪдатель. — Идюты - эк- 
сперты, что вы скажете о дфвочкЪ? 

1-й экспертъ, —ОсвидЪфтельство- 
вавъ спо Жеакиту четырнадцати лт, 
изъ коихъ три високосныхъ, нахожу 
ее безусловно женскаго пола и при: 
годной къ исполнено  всяческихт, 
свойственныхъ сему полу, предназна- 
ченй. 

2-й экспертъ,—По  освидфт: “". 
ствоваши оной дфвицы и наложе. 
казенныхъ печатей, нахожу ее нету’ 
ной, 

3-Й экспертъ,—Ся идотка 
постыдна, Въ чемъ и подписуюсь, 

Предсфдатель, —Господа су» 
хорошо-ли вамъ видно дфвочку? (П 
ликЪ), Вефмъ-ли видно, что дфве 
невинная? 

Голосъ 
не видно, 

Предс $ датель.—Идоть живо- 
коръ, ваше слово, (Приставъ сни’ 
маетъ съ живокора намордникъ), 

Живокоръ (спитъ, Нехотя прос! 
пается, Потягивается, Звваетъ, Тольк 
что хочетъ говорить, какъ предсЁдагел 
его обрываетъ, и онъ снова засыпаегь} 












































въ щечку 


изъ публики, — Ми 





‘эти Приставъ 


Предс$ датель.— Намордникъ! 


( (надфваеть наморд- 
«ийкъ). 
Предс В датель. — Защитник, 
чиша рчь. 
‚ Живокатъ. Идюты сульи, мы 
'’ришаи сюда не просить, а требовать, 
Мы совершили подвигъ. Государство 
бязано насъ вознаградить, По закону, 
амъ полагается заключене въ увесе- 
'ительной тюрьм на 8 лЬтъ, Тре 
буемъ высшей мфры наслажденя, Изъ 
›бвинительной рфчи прокурора я 
усмотрфлъ, что онъ считаеть Идака 
теспособнымъ совершить инкримини- 
руемое преступлеше, 'Гребую, чтобы 
ь насъ было снято пятно полозрёшя, 
эксперты на лицо... Пусть они немед... 
(Предсфдатель дернулъ за шиурокъ. 
Губы адвоката съ шумомъ захлопну- 
ись), 
Предсфдатель. Идтоты эксперты 
трудитесь освидфтельствовать пол- 
удимаго. (Уходять съ идютомъ за 
иирмы). 
Эксперты (выходять изъ-за 
мирмъ съ довольнымъ лицом»). 
ПредсЪ датель. — Ну? Каковъ? 
1-Й экспертъ, Освидтельство- 
завъ идюта Идака сорока лЬтъ, изъ 
‘оихъ десять високосныхъ, признаю 
«го дфеспособнымъ. 
Предсфдатель. (Второму). А по 
вашему? 
'2-й экспертъ. (Показывая на под- 
гудимаго). Этотъ?.. Онъ можеть. 
р 3-й экспертъ (многозначительно), 
Съ превеликимъ удовольстыемъ. 
Эксперты, —Позвольте и адво- 
‹ата освидЪтельствовать, 


Предсфдатель. Не надо. 

Эксперты (оживленно). 
юзвольте... мы моментально!.. 

ПредсЪ датель! Я вамъ сказаль— 
‹е надо! 

Эксперты (разочарованно). А мы 
‹умали... Да вфдь мы живой рукой... 

Председатель. — Экъ разош- 
лись... Я васъ велю въ холодную... 
(Спускаеть шнурокъ, губы алвоката 
триходятъь въ движенше). 

Защитниктъ, Скажутъ, дфвочка 
была не подходящшимъ объектомъ, но 
судъ и публика убфдились въ про- 
тивномъ, 


Голоса изъ публики. — Дф- 
вочка не противная, Не вредная дф- 
вочка, Порядочная дЪвочка, Прятная 
дЪвочка. 

Еще голосъ,—Илютъ предсфда- 
тель! Я усталъ, 

Предс $ датель (заторопился), 
Хорошо. Хорошо. Я самъ усталъ. 
я - 

Сейчасъ потанцуемъ.., (Подсудимому). 
Вы умфете танцовать? 

Защитникъ, —Мы просимъ сна- 

ала постановить приговоръ по на- 
) 
1ему дЪлу, А не то, послв танцевъ, 

ды повабудете. (Судьи совфщаются). 
[редеЪдатель, Я предебдатель. 
оварищуъ, Я член суда, 

Втроемъ Поди, ирятель, 

Сюда, сюда. 

ксперты, Дввиць вредъ онъ не 
, нанесъ 

И тьмъ растрогалъ насъ до слезъ. 

Ахъ, мой создатель, 

Мы плачемъ... да.. 

Вс. Дъвицв вредъ онъ не нанесъ 
И твыъ растрогаль насъ до слезъ, 
Ахъ, нашъ создатель, 
:Мы илачемт,., да... 
Цредсвдатель, Весь свть дивится,,, 
Члены. И восхищенъ, 
Эксперты, Мила дЪвица... 


Въ соку и онъ... 
Шредсвдатель. Эксперты осмотрзли 





А то 





Эксперты, Препятстйй не было 
другихь, 


ихЪ... ‘ 


Трое. Но онъ стремится 
Блиюсти законъ. 
ВсЪ. Дъвиц\ вроедъ онъ не нанесъ 
И тьмъ растрогалъ насъ до слезть. 
Самъ судъ дивится 
И восхищенъ, 
ПредсЪдатель. Я предевдалель, 
Члены. Я членъ суда. 
ПредсЪ датель, Судъ не каратель... 
Члены. Отцы мы, да. 


Председатель. Достоивъ ты, рьшили 
мы, 


Увеселительной тюрьмы, 
Трое и эксперты. Въ суд, въ 
палать-ль-— 


Ваконтъ всегда. 
Всъ. Дъвицв вредъ онъ но нанесъ 

И тьмъ растрогалъ насъ до слезъ. 

Поди, приятель, 

Сюда, сюда, 

(Всф обступають Илака, цфлуютъ 
и предлагаютъ ему простокваши, Жи* 
вокоръ неудержимо рвется съ цфпи 
и глухо лаетъ). 

Предсдатель.—Прокуроръ проситъ 
слова, Идютъ приставъ, снимите съ 
него намордникъ. (Приставъ снимает). 
Живокоръ, Статью шестую 

Опротестую.. 

Раушенье здьшняго суда... 

Я нахожу логичнымъ.., да... 

Статью шостую 

Опротестую.». 

Пусть судьямъ веъмъ пропишетъ натрь 

Экспертъ-губернекй пеих!атръ.., 

Статью шестую 

Опротестую... 

Хоть предеъдатель многимъ кумъ намъ, 

Его считаю... слишкомъ умнымъ... 
ПредсЪдатель (возмущенно кричитъ 

приставамъ) 

СкорЪе въ карцеръ Живокора! 

Наговорилъ онъ массу вздора... 

Надъть намордникъ! Пару! Пяты 

Чтобъ не скандалилъ онъ опять... 

Судъ не боится экспертизы. 

Привыкъ онъ получать сюрпризы. . 

Я тридцать лЪтъ служу въ судъ. 

Но смысла здраваго нигдь 

Не обнаружилъ ни крупицы... 

И члены у меня тупицы... 

А этоть умникъ прокуреръ 

СебЪ кричать позволилъ вздоръ.. 
(Живокора уводятъ. Предеъдатель, 

успокоившись, зленамъ) 

Я идють. Вы глупы оба... 

Откуда-жь Живокора злоба?.. 

Всф.—Музыку, музыку! 'Гребуемъ 
танцы. 

Предс$ датель,—Какъь хорошо, 
что д насъ въ этомъ-же дом помф- 
щается и увеселительная тюрьма. По- 
звать музыку, тюремныхъ увеселитель- 
ницъ и изъ арестантовъ, которые 
повеселфе. (Подъ идотскую музыку 
входятъ музыканты, Замфтивъ ино- 
странца, музыканты смолкаютъ). Что 
же вы не играете? (Музыканты подно- 
сятъ инструменты къ губамъ. Раз- 
дается жалостный вой, И опять смол- 
каетъ). Вы меня испугались? Меня 
нечего бояться, Ну, валяйте. (Фальши- 
вый звукъ гобоя), 

Дири жеръ,—Это они, ваше пре- 
ид!отство, господина иностранца испу- 
гались, 

ПредсЪ датель, — Это хорошо, 
что вы такъ воспитали музыкантовъ, 

Гулливеръ. Но неужели они 
всякаго иностранца такъ боятся? 

Дирижеръ (съ гордостью), Вся- 
каго, 

Гулливеръ. Но вфдь ихъ много, 

а я одинъ, 
‚ Дирижеръ (съ достоинствомъ), 
Если-бы цфлый полкъ всгрфтиль 
одного иностранца-мальчика, и то поч- 
тительно свернулъ бы въ сторону... 

Гулливеръ.—Но какъ же, если 
вдругъ внфшняя война? 

ВсЪ (съ ужасомъ), Война!.. (Дири- 
жеръ и музыканты упали безъ чувству), 
Доктора!.. Доктора!., Нашатырнаго 
спирта!,, РазвБ можно о войнф.., 

Гулливеръ,—Я и не вналъ, что 
увасъ музыканты такъ нервны,., (Сол- 
датъ понемногу приводят въ чувство), 


Музыканты (оправившись отъ 
обморока) 

Выть музыкантомъ всяк! рядъ, 

Нарядь, парадъ и рядъ наградъ. 

Порхать мы любимъ по смотрамЪ: 

Смотрите здвеь, смотрите тамъ... 

Трамъ-трамъ-трамъ-трамъ 

Трамъ-трамъ-трамъ-трамъ, .. 
(размфщаются въ глубин$ сцены съ 
инструментами, Входятъ инженеры и 
архитекторы). 

Председатель. — Ага..а вотъ 
наши инженеры безсребренники и 
архитекторы... 

Гулливер ъ.—Они таще-же нерв 


ные? 

Предсфдатель,.—Сами они не 
нервны, но ихъ постройки частенько 
нервничаютъ и падаютъ в обморокъ, 
Бывали случаи, когда цфлое здаше 


обрушивалось отъ одного громкаго 
слова. 

Гулливер». — Это слово „про- 
куроръ“. 


Инженеры и архитекторы, — 


Не куряпе, не пьюще, 

Взятокъ вовсе не беруше. 

Собралися инженерики, 

Для открытя Америки, 

Для изобрьте\я пороха 

Не годны мы, но для вороха 

ВсевозможнЪйшихъ проектиковъ, 

Облицовочекъ, эффектиковъ 

Мастера мы и не малые, 

Равлюли люли удалые. 

Кажемъ вамъ примёръ разительный 

Мы на выставкЪ строительной... 

Взяли смЪБлость благородную 

Окрестить международною. .. 

Но народомъ, вишь-подите-ка, 

ПомЪъшала быть политика. 

Павильоны, просто, душечки, 

Пароходики-игрушечки. . . 

Экспонаты наши милочки— 

Щенки, стружки, да опилочки 

(Показываютъ въ пригоршняхъ) 

Что ни ша!Ъ, то гвоздь тамъ встрЪтите 
(Показываетъ вынутый изъ подошвы 

гвоздь). 

Посзтителей замЪтите, 

Одинъ изъ инженеровъ.— 
Ей Богу, на прошлой недфлф на вы- 
ставкф былъ мой двоюродный братъ 
съ невфсткою. 

Еще одинъ.—А вчера крестнйкъ 
нашей квартирной хозяйки. (Появля- 
ются думск!е гласные). 

Предсфдатель — А это вотъ 
думск!е гласные, попави!е въ тюрьму 
за благоразуме и осторожность, 

Думцы (верхомъ на улиткахъ), 

Волокита, волокита, 

Пусть гремитъ тебЪ хвала: 

Шито-крыто, шито-крыто 

Мы вели свои дЪла... 

И пришлись здъеь ко двору 

Тпру, Улита, 
Тпру, Улита, 

Тпру, тпру, тпру... 

Картъ своихъ не раскрываем: 

Обыватель простт, простъ, прость, 

Ждалъ безропотно съ трамваемъ, 

Подождетъ теперь и мостъ.., 

Торопиться... и въ жару. .. 

'Тпру, Улита, 
Волокита, ., 

'Гпру, тпру, тпру. 

Двло въ лЪосъ удрать не можетъ, 

Смертны люди, не дЪла... 

А посизшность не поможетъ, 

Торопливость—корень зла, ., 

Можно проиграть игру... 

Тпру, Улита, 

‚ Тпру, Улита, 

Тпру, тпру, тиру. . 

Одинъ думецъ, — Подо мной 
Улита взбЪсилась.., тпру... тпру... Спа- 
сите.., Разнесетъ. 

Предсф датель.— Не выдержала, 
сердечная... 

Всъ, "Тпру, Улита, тпру, Улита, 
Тпру, тпру, тпру... 

Предсфдатель.—Аптекаря и док- 
тора, судя по газетнымъ объявлен!ямъь, 
главные благодфтели рода человфче- 
скаго, Воть почему ихъ мы прини- 
маемь въ тюрьму безъь экзамена. 


(Входить Пресса). 





Пресса (о двухъ головахъ. Вер- 
тится, Отовсюду шнурочки и верс- 


вочки). 

Дочь прогресса и регресса, 

Родилась подъ ирессомъ пресса. 

Здвсь указка... Тамъ указка. 

Гдв лицо мое, гдВ маска, 

Гдф улыбка, гдВ гримаска... 

Гдв фантаз!я, гдЪ сказка... 

ГдЪ шавтажъ, а гдЪ прикраска... 

Бойся каждаго подчаска... 

Такъ воть органъ прогрессивный... 

Такь воть органъ регрессивный.., 

Воть образчикъ экспансивный 

Нашей прессы экепрессивной... 

Предсф датель.—Очень хорошо 
ведетъ себя экспрессочка... Поди сюда, 
я тебя поцфлую... (Пресса шагъ на- 
задъ-шагъ впередъ). Что ты, лурочка, 
боишься... Или ходить разучилась. 
Идютъ приставъ, конфискуйте ее... 
(Пристава уносятъ Прессу)... А вотъ 
наши многострадальныя дфвицы теле- 


фонныя. 
Телефонныя барышни (страшно 


поистрепанныя). 
Телефонныя дЪвицы мы... 
Каламбурами и вицами 
Господа обозрЪватели 
Пудъ чернилъ на насъ истратили, 
Какъ трамвай, мы поистрепаны, 
Словно Челышовъ затрепаны 
ВсЪ, Трепа-грепа-трепа 
Трепаны... 
Телефонныя барышни. 
Телефонныя дввицы мы... 
Съ изможденнъйшими лицами... 
Абонентики мучители 
Все яавятъ насъ „вы не спите-ли?“ 
Какъ севрюга, мы истрепаны, 
Словно Челышевъ, затрепаны, 
Ве. Трепа-трепа-трепа 
Трепаны... 
Телефонныя барышни. 
Мы дъвицы телефонныя, 
Словно мухи, бродимъ сонныя... 
Петербургь весь сталъ лунатикомъ, 
Ночь насквозь предъ аппаратикомъ 
Канителишься, да прыгаешь... 
Такъь потомъ ногой чуть, дрыгаешь, 
ВсЪ. Трепа-трепа-трепа 
Трепаны... 
Предс5датель.—Ну, вотъ, на- 
конець, и гейшечки, появились. (Вхо- 
дятъ гейши, одфтыя и равдфтыя на 
разные вкусы, У многихъ раврЪзьь 
какъ у Прекрасной Елены, у многихъ 
крылышки), Это сидфлочки и лежа- 
лочки изъ тюрьмы. Ихъ обязанность 
развлекать денно и нощно недоступ- 
никовъ... За границей—-преступники, 
т. е. люди, которые совершили пре- 
ступленше, а у насъ недоступники, 
т. е. лица, которыя не совершили 
преступленйя, хотя-бы и должны были 
оное совершить. (Недоступники окру- 
жаютъ Идака). 


ВеЪ. Передъ вами вся тюрьма, 
Поднялася кутерьма. 
Недоступниковъ число 
До ста тысячъ возрасло, 
Пляски, иъени и вино 
Намъ судомъ присуждено. 

Мы танцуемъ ц®лый день, 
РасиЪвая дребедень, 
Пьемъ съ утра и до утра, 
Не жалвючи нутра, 
Гейша на день порщонъ,., 
Съь ней отраденъ мощонЪ. 
Наласкаемся мы съ ней 
До оскомины, ей-ей... 

Гейши (окружають Идщка тЪенЪе), 
Собралися Гейши въ кругъ, 
Пусть онъ выберетъ подруг». 
Члену свЪжему хвала! 

Пусть подвяжетъ два крыла... 

(подають Ид1аку крылья), 
Ищакъ нашъ, Идакъ, 

Ты никакь совсьмъ размякъ. 

Предсв датель (укоризненно) 
(обралися Гейши въ кругъ, 
Ты жъ стоишь, какъ пентюхъ, другъ... 
Тейша на день-порцюнъ, — 
Такъ гласить о томъ законъ, 

Гейши, Мы собой не дорожимъ, 
Но таковъ тюрьмы режимъ, 

Вов. Гейща на день-порцюнЪ, 

Съ ней отраденъ мощонтъ 
(Всеобийй канканъ), 


ЗАНАВЪСЪ. 





--—< —-- 





АКТЪ; ТРЕТИ. 


ПРАЗДНИКЪ ГЛУПОСТИ. 


Балъ у предсфдателя. Дамы въ не- 
вфроятной вышины прическахъ, укра- 
шенныхъ граммофонными мембранами, 
и идютскихъ молныхъ костюмахъ, Ка- 
валеры во фракахъ. Масса танцпоровъ 
обоего пола. Музыканты играютъ, но 
гости не танпуютъ. 

Предсфдатель. Сегодня празд- 
ник глупости, Я устроил по этому 
поводу балъ и пригласилъ Гулливе- 
ра. Мнф кажется, что ему у насъ 
скучно. 

Товарищъ Предс$дателя. 
Да, онъ что-то задумчивъ. Боюсь, 
какъ бы не поумнфлъ въ одинъ пре- 
красный день, 

Предсфдатель. Надо его раз- 
влечь. Употребимъ всф силы, чтобы 
отогнать оть него умныя мысли. 

Дирижеръ бала. Вальсъ, силь 
ву плэ-э-5.., 

т танцуюшЕй. Не хочу вальса... 
Хочу польку-монопольку... 

2 танцующ:й. Къ чорту польку 
Хочу па-де-идютъ. 

3 танцующуй. Хочу мачишут, 

Голоса мужчин и дам 
Коквокъ! Ки-ка-пу!.. Казачект!.. Па- 
де патинеръ! Па д’аржанть!., Менуэтъ! 
Мазурку! Канканъ!.. Мачишъ Амрита! 
Матло! Пу-ка-ки!., Галошъ! Полонезт!.. 








(всЪ стараются перекричать другъ 
друга). 
Дирижеръ (оркестру, который 


во время этого гвалта началь играть 
вальсъ, дЪлаеть знакъ, Музыканты пе- 
рестають играть). Объявляю тутти- 
фрулти. (Пары въ полной тишинь 
танцують, кто что хочеть, Веф разные 
танцы. Въ это время входять Гулли- 
веръ и Эакъ. Прелевлатель подходить 
къ нимъ), 

Гулливеръ (изумленно огляды- 








т ГдЪ я.. Въ сумасшедшемь 
дом 
1 <Тдатель, Вы у меня въ 
‚ на балу... 
1у- иверъ. Но развф мыслимо 


танцовать безъ музыки?.. 





Предсф датель, Ха-ха-ха... 
Эакъ (прыская), Онъ товоритъ 
глупости... Они танцують подъ му- 


зыку... тутти-фрутти. 
Предсфдатель, Это балъ окол- 

паченныхтъ... тутти-фрутти... 

` Гулливертъ, Ничего не понимаю... 
Дирижеръ, Господинъ иностра- 

нецы Вы что хотите танцовать?., „, 


М 











Гулливеръ. гроссъ-фа- 


КромЪ 

тера я ничего не танцую... 
Дирижеръ. Ау васъ есть съ со- 

бой гроссфатерный ‘колпакъ?.. К со- 


жалЪню, у насъ именно гроссфатер- 
наго и нЪтъ. 

Гулливеръ. Какой колпак” 

ПредсЪдатель, Ха-ха-ха!.. Какъ 
вы глупы!.. Такой колпачекъ, который 
танцующий надфваетъ на голову... Въ 
колпачкф скрыть маленькЙ граммо- 
фончикъ. Граммофонъ этотъ играетъ 
тотъ самый танецъ, который вы хо- 
тите... 

Эакъ. Такимъ образомъ, вы одинъ 
да ваша дама слышите тотъ танецъ, 
который вамъ по душ и, не мфшая 
окружающимъ, танцуете его... 

Предсдатель. У всхъ нашихъ 
дамъ въ прическф скрытъ граммо- 
фонъ... такая ужъ мода теперь. Ка- 
валеръ втыкаегъ ей въ уши валику.... 
и вы слышите райскую музыку и со- 
единяетесь съ ней въ танцф... А 
оркестръ въ это время можеть играть 
ХОТЬ ГИМНЪ... 

Гулливеръ. Какъ идотски при- 
думано. 

ПредсЪдатель, У насъ и въ политикъ 
такъ. 

Какъ желаешь, такъ усердствуй, 

Лишь не тронь платформу нашу. 

Если ты эсъ-эръ, эсъэрствуй, 

Патрютъ—шь простоквашу... 

Мы, съ незлобивостью дЪтекой, 

Помирились съ сердцемъ чиотымъ* 

И съ платформою кадетской, 

И сь упругимъ октябристомъ... 

Мы сь привфтливостью братской 

Улыбаемся сердечно 

ЛигЪ истинно-дурацкой 

Л крамольности эсдечной,. . 

Пусть танцуеть, что захочеть, 

Подъ свою всякъ соло-дудку, 

А оркестру. себЪ грохочетъ, 

Что захочеть не на шутку... 

Дирижеръ (радостно подбЪгаетъ 
къ Гулливеру съ дамой). Воть поз- 
вольте вамъ представить даму съ 
ваш.й музыкой... Насилу нашелъ.., 

Гуллинеръ, Въ чемъ дЪло? 

Дирижерт, Гроссфатерная дама... 
Въль, вы желали гроссфатеръ? 

Гулливеръ, Ахъ, да... Съ удо- 
вольстМемъ, (Ему втыкаютъ въ уши 
провода, и они удаляются, танцуя). 

Председатель, На мою долю не 
осталось ни дамъ, ни колнаковъ. Безъ 
колпака меня околиачили,.. Хе-хе-хе... 
Ну что же дфлать, придется опять по 
телефону. (Подходитьъ къ телефону), 
Центральная?.. Какъ?., Что вы гово» 
рите?.. Бюро дуэльныхь процесс... 
На кой чорть мнф бюро дуэльныхъ 
процесслй!,, Еше вызовуть на дуэль... 
Я васъ прошу 142— 34 съ половиной... 
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Какл?.. Гостинница „Ил!ю-|Г блохоскопы... 


т|яч?.. Пригласите, пожа- 
луйста, хозяина... Скажите-- 
предезлатель проситъ... Ви- 
новатъ... Кто у телефона? 
Хозяинъ „Илютм“? По- 
чему важно для мужчин? 
Чортъ возьми, я; васъ не 
‚ вывывалъ... Мн нуженъ 
хозяин „Идюоти а вы 
ко мнф со своимъ „Анти- 
прышикомъ“ лфзете.. Что? 
Какъ? Это вы хозяин? За- 
страховаться?.. Почему за* 
страховаться? Какое мнЪ 
дфло, что вы инспекторъ 
страхового общества „Ид! 
оия“?.. Барышия, гоните 
прочь отъ телефона веБхъ 
этихъ прохвостовъ... Я васъ 
‚Что? Какъ вы ска- 











прошу о 
зали? До ста??... Почему до 
ста?... Осипа Убирайтесь 


къ чорту! у меня оспа при- 
вита... Барышня, что же вы 
со мной дЬлаете. Хотите, 
чтобы я васъ на дуэль вы- 
звалъ?.. Я прошу хозяина 
„Идющи“, а вы мнЪ подсо- 
вываете то по оспопрививанио, то 
агента по страхованйо отъ прышей и 
еще всякихъ умников». А? Ага... Это 
вы, Иванъ Флегонтовичт.., Съ вами 
говорить председатель... Мнф не хва- 
тило колпака... Такъ заведите машину 
на № 7... Я хочу по телефону попля- 
сать... (Танцуетъ, держа у ушей слу- 
ховую трубку. Въ это время Гулли- 
верЪ успфлъ пройтись нЪсколькими 
фигурами гроссфатера по зал и, рас- 
кланявшись съ дамой, возвращается 
къ предсфдателю. 'Тотъ хочеть съ нимъ 
поговорить, но не можеть, да какъ 
ноги разошлись и танцуютъ). Барыш» 
ня, дайте отбой... (Пляшетъ). Барыш- 
ня, отбой... (Пляшетъ)... Отбой!.. От- 
бой!.. (Начинаетъ сердиться и кричать). 
Отбой! Чортъ возьми! Отбой!!.. (Но 
барышня не даеть отбоя, онъ все 
быстрфе и быстр$е пляшеть и ярост- 
нфе кричитъ „Отбой!“ Юго окружаютъ 
и одинъ за другимъ всф начинаютъ 
кричать: „Отбой“. „Барышня, отбой“! 
(Наконецъ, предефдателя силой отры- 
вають оть телефонной трубки. Онъ 
безъ чувствъ падаеть на стулъ) Ухъ!.. 
НЪьть отбоя... Не дала, проклятая... 
Ухь! Ухъь.. Ну, надофло танцовать... 
„Давайте покажемъ иностранцу борьбу. 

Вс. Борьба! Борьба! (Посреди 
сцены остается небольшое пустое 
пространство на полу. Тутъ ставятъ 
подносъ. Вокругъ него усаживаются 
полукругомъ на корточкахъ члены жю- 
ри. За ними амфитеатромъ встают 
всЪ). 

Эакъ (Гулливеру). Это вотъ чле- 
ны жюри, А вотъ этотъ атлетъ— устрои- 
тель чемшоната.., 

Устроитель чемп!оната, Въ 
настоящемь международномъ чемшо- 
нат французской борьбы приняли 

часте слъдующе борцы: чемшонъ 
о Пьющъ-Ли Прыщь... Чемшонъ 
мира Куссонъ. Чемшонъ мра и Рима 
Злючка. Чемшонъ Сатурна и Венеры 
фонъ-Прыщь. Чемшонъ Голланди 
Фанъ-деръ-Вошь... Чемшонъ Росс 
Заядлая,.. Чемшонъ обоихъ полушарй 
Почесъ... Чеишонъ лЪваго полушаря 
и подмышек японецъ У-ку-си...“ (Лив- 
рейные лакеи выходятъ съ блюдеч- 
ками въ рукахъ и дефилируютъ пе- 
редъ зрителями). Въ первой схваткЪ 
участвують Чемшонъ Китая Пьющъь 
Ли-Прыщь и Чемшонъ Голланди 
Рань-деръ-Вошь,.. (беретъ два блю- 
дечка и ставить ихъ на полъ рядом 
съ подносомъ, Всф оживляются, 


Гулливеръь Я ничего не вижу... 
Эакъ, Сейчасъ всфыъ равдадутъ 


























(Зрителямт  равлаютъ 
громалные бинокли), Вотъ теперь смот- 
рите. Вилите’ на полносф“ двф блохи... теперь по мфстамъ, Сейчась вечеръ 
Вотъ та, въ рововомъ трико, Фант- наготы... Спешально для этого пр!- 
леръ-Вошь, а въ сфромъ трико—чем- Вхаль изъ Питера Изанъ Десмондовъ- 
пюнъ Китая... баньщикъ изъ бани Козлина. 
Гулливеръ. Но неужели это Иванъ Десмондовъ, 
интересно? Борьбу мужчинъ я еше Хочу быть дерзкимъ (снимаеть сюр- 








ПредсЪ датель, Ну.-съ, господа, 





понимаю.. „Допуская борьбу жен- тукь). 
шинъ... а Хочу быть смВлымъ (снимаеть жи- 
Эакъ. Въ Илютм спортъ съ каж- летку). 


дымъ годомъ утончается: сначала бо- 
ролись мужчины, потомъ женщины, 
потомъ дфти, потомъ собаки, потомъ 
устраивали бой пфтуховъ, потомъ ку- 
ры, и вотъ наконецъ блохи... Дальше 
этого итти некуда. Но понимать этотъ 
видъ борьбы могутъ только тф, кто ' 
получилъ правильное спортовое вос- 

питануе. (ВсЪ съ оживлен!емъ слфдятъ 
за подносомъ, вскрикиваютъ „Браво“... 
„Молодецъ, Фанъ-деръ-Вошь“. „Не 
выдавай, Прышь“. „Ставлю на Вошь“.. 
„Мость“... „АЙ, да сантюръ у Прыща“. 


] Изъ сочныхъ грозд!й вфнки свивать 

(снимаетъ подтяжки). 

] Хочу упиться роскошнымъ тВломъ 
| (снимаетъ брюки. Подъ ними полоса- 
тыя фланелевыя кальсоны). 

Хочу одежды съ себя сорвать (сни 
маетъ крахмальную сорочку. Подъ 
ней полосатая фуфайка). Господинъ 
предсфдатель, позвольте мн остаться 
въ исподнемъ... 

Предсфдатель (гнЪвно). 

Малодушный! Пусть исподнее 


Уберется въ иреисподнее... 
Нашимъ дамамь стыдъ не вбдомь, 













Свистки чередуются съ апплодисмен- Совшакай фубайну олдомь 
тами. (Страсти разгораются, Громъ Иванъ Десмондовтъ. Да я не 
апплолисментовь и крики „Ура, изь стыда. Я насморка боюсь. 
п 
Прыщь“). Кузьма Дункановъ. Дозволь- 


Устроитель чемп!оната (зво- 
нитъ). Пьюшь Ли-Прышъ побфдилъ 
въ 3 минуты 4 секунды и 7 тершй 
(Гулливеръ зЪваетъ). 

Предс$ датель. Ну, на сегодня 
борьбы достаточно. Наш гость, оче- 
видно, не большой любитель спорта... 
Угостимъ его пфнемъ. (Члены жюри 
освобождаютъ мфсто. Выходить пф- 


те, ваше преидотстство, и мн разуть- 
ся... 

Предс*5 датель. Ты кто такой? 

Кузьма Дункановъ, Полотеръ 
я... по ножной части. Ногой кормимся. 
Кузьма Дункановъ изъ Питера. Мо- 
жегь, слыхали? Дозвольте разуться. 
Вразувку пляшемъ. (Разуваются и 
вмБстВ съ Иваномь Десмондовымтъ 








вица подъ всеобщее ликоване и буй- 
Полхолитъ къ 
рояли. Аккомпанаторъ играетъ, а она 
только раскрываетъ ротъ. По оконча- 
неистовыя руко- 


ные апплодисменты. 


ни аккомпанимента 
плескан!я и требован!я биса). 
Эакъ (Гулливеру). Ну, что?.. 


Г улливеръ. Я ничего не разслы- 


шалт... 

ПредсЪ датель. Хо-хо-хо... Да... 
разв она пЪла?.. Воть идотъ! Ей 
апплодировали именно за то, что она 
не пла... Если бы она запфла, про- 
изошелъ бы невфроятный скандалъ, 
потому что у этой пфвицы не голосъ, 
а оглобля... Она потому и пользуется 
всеобщимъ почетомъ и уважешемъ, 
что обладая такимъ невфроятно про- 
тивнымъ голосомъ, воздерживается отъ 
нарушен!я общественной тишины и 





спокойствя.. (Пфвицф подносятъ цвф- 
ты. Входитъ баритонъ. Его тоже 


встрфчаютъ оващями). 

Баритонъ (поетъ „Азру“ Рубин- 
штейна, но кончаеть илтютски). 

.. Разъ она къ нему ’подходитъ, 

Опустивши очи, молвитъ: 

— „Ты скажи свое мнЪ имя 

И откедова ты родомъ“, 

Отвьчалъ онъ ей: 

„Зовутъ Зовуткою 

Величаютъ Сърой Уткою, @ 

Нако-сь, выкуси“ (показываетъ кукишъ). 

ВсЪ. Браво! Браво! Вотъ это идют- 
ство!.. 


Тено 


ъ (поетъ изъ „Ёвгемя Онф- 


гина“—„Куда-куда-куда вы  удали- 
лись“... На высокой нотЬ изъ подъ 
полы вырывается ифтухь и, хлопая 


крыльями, пробгаеть по сценф), 

Школы, это чепуха, 

Я учусь у пЪтуха... 

Всенародно изреку 

Ки-ка-ку-ку-ка-ре-ку.. 

ВсЪ (пристають къ предефдателю), 
Спойте намъ что-нибудь поглупфе. 
Пожалуйста, ваше преидютство... Вы 
такъ хорошо поете. 

ПредсЪдатель, Ей Богу, ничего 
не знаю. Пфлъ, но все повабылъ, Раз 
в про опалъ спфть... "Только это 
черезчуръ грустная иЪфсенка, 

Всф. Просимъ! Просим»! 

П редсфдатель, Извиняюсь, что 
это будетъ недостаточно глупо,! 

ВсЪ. Мы увЪрены, что это будетъ 
сплошная ахинея, , 











‘лринимаютъ позы и пляшуть. ВеЪ, въ 
эсобенности дамы, восхищаются). 


Снядъ онучи я, портянки 
И отчетливвй Дунканки 
Отмахаю трепака, 
Превратившись въ босяка... 
На рукахь тогда носимымъ 
Доброй памяти Максимомъ 
Были пущены мы въ ходь. 
Насъ любить честной наролъ. 
Съ нами няньчились, носились 
Времена перемвнились... 

И теперь... 

Восоножка (въ стиль Дунканъ), 
АЧец, шоп сНег... 

Отъ Максима кавалеръ... 
Добрый путь... гуляйте мимо... 
Здъсь я дама—оть Максима... 
Я боса, боса, боса... 

Въ этомъ вся моя краса... 
Любы позы вамъ босячки? 
На дыбочки, на карачки 
Встану этакъ, встану такъ— 
Идютикъ и размякъ... 

Статуя (въ стиль Ольги Десмонъ). 
Ты мнЪ годишься развЪ въ дочки... 
Воть не видаль—еняла чулочки .. 
Нельзя стоять на полпути: 
Вее дальше надобно итти 
На видъ передъ тобой я живчикъ 
Сниму рубашечку и лифчик... 

И санъ десю и санъ десу 

Свою красу преподнесу... 
Босоножка (кокетливо), 

Мадамъ, твои пути 

Мнъ не примЪр 

Моп уерге, шоп уегге езЁ рей, 

1е шопёге топ уегге!.. 

| (Банщикь Десмондовъ, полотерь, 

Босоножка и Статуя танпують. Вхо- 

дять борцы). 

Борцы (кэквокъ), Свобода обнаженй 
Дана закономъ, 

Для легкости движенй 
Нужно трико намъ... 
Спещалисты были 
Класть на лопатки, 

0, какъ за то любили 
Насъ исихопатки.., 

Женщины -борцы (появляясь). 
Но времена другя 
Теперь настали, 

И мы полунагя 

Бороться стали,. 

Долой мужчинъ со сцены: 
Мужчины гадки,.. 

Собъемт, атлегамъ цьны... 
Вовхъ на лопатки (борьба). 

Вов (яа мотивъ „Тарарамбумб!я“) 

Эмансицация, 

Какая грация, 

Какая сила и напоръ, 

Для мужчинъ какой позорь, 
Эмансипация... 

Гордитея нащя 

Развитьемь мышць у этихь дамъ,. . 
Не по годамъ, не по годамъ, 

Орлезнск, дъвствен. РольОрлеанской 

дДъвы 














Я взяль изъ злобы... 

Не встрьтите нигль вы 

Столь женофоба... 

Долой дъвиць со сцены, 

Мнь дамы гадки, 

Собью актрисамь цьцы... 

Вовхь на лопатки... 

Поэтъ Женофобовъ. 

Другого женороба, 

Найти легко имъ... 

Забылъ меня, Мы оба 

Другь друга стоимъ. 

Дружу я съ этимъ парей 

Въ меня влюбленнымь, 

Обоихь полушарий 

Ставъ чемшономт,.. 

Оба, Долой актрись со сцены. 

Намъ дамы гадки, 

Собьемъ дЪъвицамъ цвны, 

Вевхь на лопатки! 

Гамлетиха, Ну, нВтъ-съ... Я себя 
положить на лопатки не позволю. А 
вотъ въ защиту этой самой мамансипа- 
щи, въ отместку орлеанскому безстыд= 
нику, сыграю Гамлета полъ Мамонта. 

Было время, всяк хамь лвтомь 

Норовиль казаться Гамлетомъ. 

Нынче же модная атлетика 

Замвнила намь Гамлетика, 

Не глядимь мы даже Мамонта 

Ввдный Дальскй повялъ самъ онъ-то... 

Пересталь якшалься съ труппами 

И завелъ знакомотво съ трупами, .. 

Знаменитый педагогъ, (При 
его появлеши дамы подносять цвты 


и апплодируютъ). \ 

Я знаменитый подагогъ... 

За педагогику въ острог... 

Я увзжаю.. я увзжаю .. 

Учить всему, всему привыкъ, 

Но спощальность —мой язык 

Я обожаю... я обожаю... 

Н®ть продуктивиЪй ремоста... 

Имьлъ я локщЙ безъ чиста, 

Вездь читаю... Вездь читамо... 

Лицей и университеть... 

Но дъвочекь въ дввнадцать лВть 

Предпочитаьо... 

Предс датель. А воть это груп- 
па писателей обнаженцевъ подъ пред- 
водительствомь крикокритика Вакса 


Молошина. т 
Вакслт, Молошинъ. Шипу въ большой 
газет в. 








Сумвлъ попасть я... 

Ко мнВ спбшите, двти: 
Сулю вовмъ счастье, 

Съ ухваткой молодецкой 
Хватю вебхъ братьевь 
Дивановъ, Голодвтек, 

Козлинъ, Мордаратьевъ... 

Хина (восторженно). Ахъ, 
тотъь самый, который восивлъ пол- 
тяжки, ухо, носъ и бородавку нашихъ 
знаменитостей... 


Дитятя, 
Плочель я какъ то „Элость“, 
Тлудъ Диванова, 
И тотчаеъ захотвлось 
Мнв дала слова, 
Я выдумаль интлигу 
И вышелъ въ люди, 
Издавъ воть эту книгу 
„Колмилки глуди“ 
Слабый, Я одинокъ въ любви быль, 
Вылъ автократомъ 
И вотъ изъ строя выбыл 
Ненужный атомъ, 
Подрвзали мн® крылья; 
Что день, слабью вдвое... 
Пою тебя, оезсилье 
0, половсе... 
Утончен ная, Печали есть повсюду 
Мнь надовли жалобы. 
Стиховь елагаль не буду 
0, маь иное жило бы'., 
Чтобы душа лрожала, 
Отъ счаст!я безоловнаго... 
Хочу святого жала, 
Божественно любовцаго... 
Утолщенная. Хожу всегда въ каногв 
Такъ захотьла., 
Пишу разсказы въ цоть 
Лица и тьла, 
Талантомъ не блистаю.., 
Въ любви отмЪнна.., 
Хотя съ лица толота я, 
Но утонченна,.. 
Дивановъ, Азъ есмь и быхъ скрипучи, 
Какъ древле Тредьяковек!и,.. 
Но,.. подвернулся случай, 
Случай таковек!й.., 
Во ми прозрвли 2 
Приватъ-пророка, 
Я сталъ поэть ма свЪть, 
По воль рока.., 
Женофобъ, Пою любовь кь мужчины, 
Оскару подражаю; 
Ихъ щеки, ихъ морщивы 
Я обожаю... 
Веъхь женщанъ въ м!рь, братья, 


это 











ти 








Готовъ проклябть я... 

Мужок!я лишь объятья 

Судять мн® счастье. у 

Хина. Ахь, Оскаръ Уальдъ.. БЪд- 
няжечка, ему пришлось просидфть два 
года вь тюрьмВ.. И за что, поду- 


маешь.., 
Предсф датель, Да... 
простое мальчишество. 
Солоклоунъ. Съку-свку-сВчку..» 
ВысЪку овечку... 
Оъкъ-съкъ-перескЪ 
Пятнадцать пасЪкъ. $ 
Гулливеръ, Это тоже поэтъ: 
Предсфдатель. „Ла.. только у 
него фамиля странная: Солоклоунъ... 
Натъ -Пинкертонъ, Мои произведен!я 
Въ избЪ, въ хоромахъ... 
По части обнаженя 
И я но промахт... 
Вс тайны сыска, сыщиков 
Я обнажаю... 
И хоръ поеть подпиочиковь: 


Я обожаю. 
Газетчицы. Ш части обнажешя 


И мы товарки: ь 

У наеъ безъ исключеня 

У вевхь—„Огарки“... 
М’олодежь (газетчицамь). 

Обманъ для гимназистиковь 


Раскроеть книгу... 
Везъ фиговыхь въ ней листиковъ 


Увидишь фигу... 
Санинъ. По части обнажен я 
Со мной споръ страненъ... 
Ахъ, не найти вамъ гевя, 
Какъ я.. Я—Санинъ... 
Фарсь ионеретка. Фаршемь въ 
фарсЪ служить сало... 


Въ опереткв то же... Вотъ 

Открываемъ безт скандала 

Салотононный заводъ.. 
Пьяный. Я страдаю 

Недержашемъ стиха. .. х 

Голосъ изъ публики. Госпо- 
динъ предсвдатель! Надовло обна- 
жеше... 

Еще голосъ. Лучше въ баню для 
этого сходить... 

Вс. Лучше плясать... 

Председатель. У меня по про- 
грамм слфдуетъ конкурсъ танцевъ— 
мачишь, коквокъ, ки-ка-пу, пола-пола, 
па-де-простокваша. 

ВсЪ. Танцы! "Танцы! 

т балерина танцуетъ канканъ. 

Гулливеръ. А что это за идоты 
съ циркулями въ рукахъ}... 

Председатель. Это рецензенты 
газетъ. Они изм5ряютъ циркулемъ, на 
какой градусъ артистка, танцуя, раз- 
двигаетъь ноги... Потомъ печатаются 
отчеты... 

2 балерина (кэквокъ). 

3 балерина (мачишу). 

4 балерина (ки-ка-пу). 

{$ балерина (пола-пола). 

6 балерина (из-де-простокваша), 

Вс.Б (притоитывая ногами, шопо- 
томъ напвваютъ па-ле-простоквашу). 

Хороша отчизна наша, 

Идюотски-—хороша, 

Простокваша — ростокваша. 

Кваша ваша-аша-ога.. 

Кизнь течеть привольно наша... 

Пусть въ карман ни шиннь — 

Простокнаша — ростокаша 

Кваша-ваша-ага-ша. 

Кралашемь ие шармщ 

Пляшемь— пляшемь, не грьша. 

Простокваша-остокраша 

Кваша-ваша-А а -иа,,, 

Предсвдатель (Гулливеру). Ну, 
а теперь по идютскому обычаю самую 
больш\ю глупость мы должны услы- 
цать из» усть нашего глубоко ува- 
жаемаго идюта.. позвольте мн 
такъ назвать .. 

Гулливер». Мнё.., Я долженъ 
скавать что-нибудь дурацкое... 

Ве. Просим! Просимы.., 

Гулливеръ, Чтобы вамь ска 
зать... Ну воть... позвольте вамъ прел- 
ставиться... Я — иностранець Гулли- 
веръ, прБхаль къ вамь для того, 
чтобы поучиться уму разуму... 

Вев (въ негодован!и), Онъ оскорб- 
ляеть насъ Гдф онъ видфль у насъ 
разумъ! 

Гулливер`ь (спосхватившись), Но 
познакомившись съ вашимъ судомъ, 
сь вашей литературо!, сь ваши- 


да... за 


ха-ха-ха... 
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ми интересами, съ вашею формою 
правлешя, съ вашими прави. ми 
и обычаями, съ вашею простоква- 
шею, съ вашимъ баломъ Тутти-Фрут- 
ти, я вижу, что Ах васъ иЪтЪ и 
крупицы здраваго смысла! Я вижу, 
что у васъ все зиждется на идот- 
ств, недомысл!и, скудомысл!и, креги- 
низуЪ! (голоса „Браво!“) И я при- 
шелъ къ заключеню, что высшее 
счастье на землВ — быть идотомъ 
и на всЪхь скамьяхь), 
частливы, идютски счастливы лишь 
идоты! Я привфтствую идотизмъ, 
какъ панацею противъ всЪхъ полити- 
ческихъ и экономических золъ! Да 
злравствують илюты! (всВ „луракъ!“) 
Разумъ, который въ течеши тысяче- 
льий управлялъ людьми, народами, 
челов чествомъ, доказалъ полное свое 
банкротство. На что способенъ он, 
если за тысячель мя своего верховод- 
ства въ политическихъ вопросах, не 
додумался даже до такой простой, 
идотски ясной мысли, какъ, ну, вотъ, 
напримвръ, этотъ балъь тутти-фрутти!.. 
Пляши каждый подъ свою дудку, но 
не мвшай ближнему! Да, это пробле- 
ма, проблема! Да здравствуетъ же глу* 
пость! Да здравствуютъ идоты!.. 

Всь. Урра!.. Дуррракъ! 

Голоса. Онъ говорилъ глупо|-— 
Дурака сразу видно|.. Илютская 
мысль|.. НастоящИй идютъ| 

ПредсЪдатель (бросается *Гул- 
ливеру на грудь). Такого илюотства 
мы не слыхали!.. До слезъ прошибло!.. 
Воть это рфчь! Спасибо! Спасибо!.. 

Репортеры и интервьюеры: 
Что? Какъ?.. РЬчь?.. Кто говорилъ 
рЪчь?.. 

т Р епо Р те Р ъ. О простокваш В 
онъ что-нибудь сказаль?.. 

2 репортеръ. Конечно|.. 

3 репортеръ. Развф можно без 
простокваши!.. (пишутъ). 

т интервьюеръ. Скажите, гос- 
подинъ Гулливеръ, вы изъ Ино- 
странн!и? 

Гулливеръ. Нёть, 
называется иначе, 

2 интервьюеръ. Оишъ изъ Гул- 
ливерши, 

3 интервьюерт. А Фдять ли у 
васъ на родинф простоквашу? 

Гулливеръ. Да! 

Интелвьюеры (восторженно). 0! 
Благодарим Благодаримь за ин- 
тервью! На завгра — сенсащя!.. (Пи- 
шут). 

ПредсБдатель, не довфряю 
имъ! Они все перевруть! Такую рёчь 
нельзя переврал Я самь передамъ 
въ редакши по телефону... (Бёжить 
къ телефону, но чуть приложилт 
трубку къ уху, какъ началъ плясать 
тотъ же танец, который  плясалъ 
въ, начал). Барышия, отбой!.. Отбой! 
(Вев окружають начинають 
плясать то же самое, крича: „Барыш- 
ня, отбой!“ ) 











моя страна 














его и 
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НЕГАТИВЫ. 


— Прочитала я въ „Петербургс 
Газетф“ публикащю: ь Е 

„Молодую натурщицу не профес, 
пригл. поз., мол. худож., диллет., за 
сеансъ 25 р, До востр., 11 поч. отд., 
пр. кв. „Пет, Газ.“ № 26971“. 
_Ляжело мнф живется, Дай, думаю, 
хоть на театръ заработаю. Написала 
© своемъь желаши позировать. Полу- 
чаю отвфтъ. Воть онъ. Смотрите ге- 
кто-гра-фи-ро-ван-ный|.. 

„М. Г. М-еПе *,* 

25 р. само указываеть, что дфло не 
въ живописи. Если Вы согласны на 
модный флирть „еп Уегхе“, безъ 
всякаго риска для Васъ абсолютно, 
то мы-бы могли тайкомъ встрЪчаться 
съ Вами, для искусственныхъ наслаж- 
ден!й. Тайна обоюдная обязательна, Я 
молодъ, недуренъ собой и женатъ.— 
Думаю, что Вы бы не раскаялись, 
принявъ мое эксцентричное и пикант- 
ное предложен!е, а деньги пригоди- 
лись бы Вамъ на булавки, Отвфчайте: 
одиннадцатое почт, отдфл, до востре- 
бован!я № 1354. 

Съ почтенемьъ Роявоп. 

Укажите, какъ Вамъ "дресовать 

отвЪтъ, 
М, Г. 

Считаю долгомль предупредить, ибо 
строить ловушки не въ моихъ прин- 
ципахъ. Есуи нфтъ, прошу извинить 
если да, то’абсолютная обоюдная тайна” 

Съ почтешемъ мч з 
р и Что вы скажете на это? Въдь, ге- 

то-гра-фи-ро-ва-но|.. Отъ предложе- 

ай, значить, отбоя нфтъ, отвфчать не- 
когда!.. Гектографируетъ, негодяй! 





Каждый день приходитъ кто-нибудь 
ивъ провинщальныхь журналистовъ, 

— Вы меня не знаете, Я пять лЬтъ 
уже работаю въ М-ской газетЬ. Не 
втерпежь стало, въ Петербургь пр!- 
Ъхалъ, Хочу У васъ попробовать, 

— У насъ въ Петербург... 

— Да, У васъ, У васъ здфсь про- 
сторъ|.. А`у насъ въ М-скЬ одна га. 
зета, да и та подъ дамокловымъ ме- 
чемъ,,, 

— У насъ просторы, Гдф вы ви- 
дите просторъ? Да и у насъ гаветы 
всф наперечетъ, Газеть мало сотруд- 
о много, Никогда еще не было 
м массы безработныхъь журнали- 

— Но неужели здъсь 
ществовать перомъ? 





нельзя су- 


— Существоваты.. Да вдфсь пе- 
ромъ не только существовать, суще- 
ствовнуть нельзя|.. 

И я назвалъ десятки громкихъ въ 
журнальномъ мфф фамилй, которыя 
положительно изнывають оть безра- 
ботицы и мечтають уфхать въ про- 
винщю... Если бы только были деньги 
на билеть въ третьемь класс. 

Ё ВстрЬтился съ однимъ изъ бывшихь 
артистовъ театра „Буффъ“. 

Научите, ради Бога, что миё 
дЪлать!.. Пропперъ печатаетъ въ „Бир- 
жевкЪ“ замфтки ОбЪручева. Въ, нихъ 
яркими штрихами очерчена неблаго- 
видная личность артиста-комика труп- 
пы. Въ трупп всего два комика!.. Но 
не всБ читатели знають, что насъ 
двое! Слфдовательно, многе думаютъ, 
что обфручевскй собутыльникъ, кар- 
тежникъ, лгунъ, нахаль и пр., и 
пр.—я!.. Что мнф дфлатый — Пи- 
сать въ газетахь опровержене: „это 
молъ не я, а онъ“, значитъ, зани- 
маться доносомт|.. А остаться него- 
дяемъ во мнфШи публики—тоже тя- 
жело!.. 

— Идите къ Пропперу. Онъ на- 
учить! Слышали вы модную поговор- 
ку „Ното пошии Ргоррег е35“?.. Идите 
къ Пропперу, а тамъ вамт, видно бу- 
детъ, что дфлать... 





Съ одной стороны, много безра- 
ботныхъ журналистовъ. А съ другой 
стороны—какая то вакханаля выхо- 
довъ и уходовъ изъ редакщй оптомъ 
и въ розницу. 

По причинамъ „принцишально мо- 
ральнымъ“, попричинамъ безпринципно 
скандальнымъ, вовсе безъ ипричинъ 
пишутъ письмо о выходф изъ состава 
редакщи, 

Вышелъ сотрудникъ, и сразу изъ 
поддержки редакщи, изъ товарища и 
друга превращается въ травимаго 
врага, 

Въ этой травль позволительны всЪ 
пр!емы, 

Вышелъ, напримфръ, изъ 
Сергфй Горный, 

И воть какую щтуку продфлалъ 
надъ нимъ г, Василевский, 

‚Изъ талантливой статьи его „Брил- 
анты Тэта“ сдфлаль такую выдержку: 

Г, Сергьй Горный приводить въ „Весн“ 
любопытное стихотворене „Городъ“, 
Тамъ, за хрустальными дворцами, 
Безмолвенъ рядъ цвЪтныхь витринъ; 
Блестить жемчужными ввнцами 
Въ зеркальныхъ окнахь МаГазинъ, 


„Утра“ 


ОЛА 1х 


По дЪламъ редакщи и отдфла «Негативы» я, Н. Г. Шебуевъ, 
принимаю посЪтителей ежедневно отъ 11—12 часовъ дня, 
Кирочная, 3.—По примфру прежнихъ лфтъ приглашаю 
лицъ, являющихся ко мн съ разоблаченями и жалобами, 
запасаться свидЪтелями и документами. Голословнымъ 
завфрен!ямъ не будетъ дано цфны. Изъ 27 судебныхъ про- 
цессовъ мною, какъ авторомъ «Негативовъ», выиграно 
26 именно вслдств!и того, что мои статьи были всегда 
доказатгельны,. 


Иныя краски зарябили 

На окнахъ, въ лужахь свъть дрожить; 

Гудя, спуютъ автомобили 

И звонокъ м®рный стукъ копыт, 

Но какъ дрожать устало плечи, 

Везжнаненъ бльдный цвьтъ лапитъ, 

Въ ушахъ звенять чуж рЪьчи, 

И смьхь разнузданный звенитъ. 
Звени огнемъ— стаканъ къ сгакану!.. 
Смотри—изъ пытки на меня. 
Илыветь плыветь по ресторану 

Синь воскресающиго дня. 

Средь купли города и м6ны, 

За часъ забвенья страшенъ споръ. 
Проклятье вамъ, глумя стьны, 
Скоръе въ поле, на просторь!.. 

Мотивъ обычный. И на стихотворени 
не стоило бы долго останавливаться, если 
бы первая строфа не была взята изъ 
„Зажженныхъ безднъ“ Новицкаго („Ноч- 
ной городъ“, стр. 20), вторая изъ „Башни“ 
Рославлева („Башня“, стр. 34), третья 
опять изъ Новицкаго (стр. 21), четвертая 
изъ Брюсова („Вь ресторан“ т. И, стр. 
197) и посльдняя снова изъ Рославлева 
(стр. 35). 

Эту атмосферу „совпадешй“, удачно ри- 
суеть „Сатирикон“ въ б!ографи типич- 
наго „молодого“, 
> Читатель „Утра“, не видавший статьи 
Горнаго въ „ВеснЪ“, воскликнеть: 

— Какой умный и начитанный 
человфкъ г. Василевскй (Не-Буква)!.. 
И какъ онъ ловко уличилъь въ пла- 
мать СергВя Горнаго|.. 

А, между тБмъ, статья Горнаго на 
ту тему и написана, что „молодые“ 
плагатствуютъ другъ у друга и для 
того, чтобы ярче подчеркнуть это 
плапатство, талантливымъ пародистомъ 
приведенъ „Городъ“—ототь шедевръ 
парод!и, 

Слова цитаты „Мотивъ обычный“... 
и т. д, принадлежитъ не г, Василев- 
скому (Не-Букв®), а... СергБю Гор- 
ному. 

Г. ВасилевскЙ, чтобы отомс 
Серг6ю Горному за уходъ, убралъ 
кавычки, 

И вышло, что... не СергЬй Горный 
изобличиль въ пламатствЪ, 
изобличили, 


0 НОВОЙ КРИТИНЪ. 


Г-н, К. Чуковек!й, 














у 





въ недавно 


прочи- 
тавной лекции —„Натъ-Пинкертонь и со- 


временная литература“, попытавшись 
точно опредьлить“, чЪмъ отличается но- 
вая критика оть старой, привелъ, въ чи- 
слЪ другихъ особенностей, характеризую- 
щихь упадокь „одного из существен- 
иъйшихь родовъ роесйской журнальной 
словесности“ — ту, что „нын® ши кри- 
тикъ необходимо адогматиче лишенъ 
обобщающей мысли“, и нашелъ, что это не 
хорошо. 

{0 дВйствительно-ли обобщающая мысль 
при разборЪ произведешй искусства — 
самыхь разнохарактерныхь, ненохож 











другъ на друга, нерЪдко одно другое 
отвергающихъ—такъ благодътельна, и не 
рискованно-ли, по существу, утвержден! 
г. Чуковскаго, что старая критическая 
школа безупречна, ибо у вя представите- 
лей съ завидной неукоснительностью со- 
стояло въ качеств критеря какое-нибудь 
разъ навсегда опредвлившееся понят, 
черезь приаму котораго извъетнымъ обра- 
зомъ преломлялось разбираемое крити- 
комъ произведен!е искусства? 

Противоположное мнЪн!е, что обобщаю- 
щая идел уродуеть критикуемыя произве- 
ден искусства, „стрижеть ихъ подъ одну 
гребенку“, разсматриваетъь ихъ, какъ под- 
боченивиййся офицерь на парадв — въ 
струнку вытянувшихся солдатъ, —-кажется 
мн гораздо правильнЪе, и, точно такъ- 
же, какъ Писарева ственяль опредълить 
истинное значен!е какого-нибудь художе- 
ственнаго произведешя „мыслящ реа- 
листь“, Михайловскаго въ этомъ отноше- 
Ши обезоруживала «правда - истина» и 
«правда-справедливость». 

Слишком ь помнятся слова Писарева:— 
«Кто не реалистъ, тоть не поэть, а просто 
даровитый неучъ, или ловкШ шарлатанъ, 
или мелкая, но самолюбивая ко. явка, Отъ 
всей этой назойливой твари реалистиче- 
ская критика должна тщательно обере- 
гать умы и карманы читающей публики». 

Эту «неукоснительность» Писарева, за- 
ставившую его сопричислить Пушкина и 
Лермонтова къ „пародямь на поэтовъ“, 
и не могу назвать аавидной, а строго- 
догматическое мышленю Михайловскаго, 
отвергнувшаго Чехова, кажется мнЪь не 
достаточно совершеннымъ. 

„Старые критики“ — за исключенемъ 
Бълинскаго и Аполлона Григорьева-были 
сплошь догматики, и только съ публици- 
стической точки зръшя разсматривались 
ими художественныя произведон!я.—„За 
питьдесять лвть своего существованя 
русская публицистическая критика ни на 
волось не снособствовала развито въ пу- 
бликЪ художественно-критическаго чутья, 
Мало того, она даже не сумбла воспитать 
въ ней дотжнаго уваженя къ великимъ 
поэтамтъ, которыми гордилась-бы Европа, 
Олъпое довъре читающей массы къ жур- 
нальнымь авторитетамъ повело къ пол- 
нъйшему извращен!о, въ глазахъ публики 
смысла литературныхь явлен!. Повзривъ 
на слово Некрасову, что „поэть долженъ 
быть не поэтомъ, а гражданиномт“, и ру- 
ководясь этой противорв чащей омыслу 
формулой, старая критика ни одному пи- 

елю не дала, хотя.бы Е 

А приблизительно, 
Ибо догмат критерий, принципь ва- 
крывали от взоровъ старой критики сущ- 
ность художественнаго проиэведеня, не 
укладывавшагося въ тъеныя творш, но 
„сущность“ эта и не интересовала крити- 
ковъ, т, к. художественное произведеше 
симо по себЪ особеннаго значеня для 
нихь не имъло, и важенъ быль не сто-ъко 
Гургеневъ, сколько пришедшаяся по вкусу 
тенденщознымь обозрьвателямь литера- 
Ур сентенщя Базарова: — „Природа— 
мастерская, и * ъ— 1 
т человЪкъ —въ ней работ- 
Догматическая критика неизбъжно тен- 
денщюзна, & поэтому всякое художествен. 
ное произведен!е старыми критиками раз- 
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эивалось черезъ дымчатые очки ути- 
эмама, и нервдко лишенному истин- 
ларовашя писателю довольно было 
зъ либеральномъ дух“ и обла- 
„нвствыми убъжденями", тобы кри 
ого превозносила и ставила въ при- 
Тютчеву и Фету, въ личности котора- 
В „учила видфть чуть-ли не Собаке- 
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арые критики“ потому и были ие 
и, что не могли растворяться въ ху- 
‹венныхъ произведеняхь, „затонуть 
хь возможно глубже, въ тину, в\ 
ъ, на дно“; имъ неанакомы были ть 
нныя чувства“, которыя „дать смерт- 
веезрящ!я очи и уничтожають его 
‚иродЪ, а природу уничтожають въ 
и—вя всемощный властелинъ—онЪ 
Ъпаетъ ею самовластно и вмЪств съ 
раскидывается, по своей волЪ, по- 
Протею, па тысячи прекрасныхъ 
1, топлощается въ тысячи волшеб- 
образовъ“ (Бвлинск). 
ь почему отъ вопроса: „музыкаленть- 
и! Толстого?“ И. Ф. Анненекй пе- 
къ вопросу: „какъ отразилась 
‘ургенева на „Кларь Миличь?“, 
ь отъ Грибовдова идеть 
ь Короленко—къ Аксакову 
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‚лову. .. 
эжшй критикъ, посрамляя или хваля 


итуркое произведеше, измвряя его, 





самымъ наивящще утверждал, уста- 
валь свою личность“, говорить г, Чу- 
|й, но такъьли это на самомъ дьлъЪ 
и вели старые критики, дъйствительно, 
клати и устанавливали свою личность, 
вырзтриви!е эту личность догматы, 
р, принципы, то почему же Черны- 
Ил такъ удивительно похожъ на’До- 
‚бова, а Добролюбовь—на Писарева? 
змлеШо къ  теоретизировавно, къ 
„ кь принцишальной ограниченности 
гда пытравило у старыхъ критиковъ 
Ис „утвердить“ свою личгость и, въ 
царившимъ въ обществ теченямъ, 
‚очередно хоронили свою индиви- 
пос1ь—съ ея прихотями, съ мятежомъ 
‚ съ ея въчно буптующимъ разу- 
зоть почему стало возможным 
|0 „знаменитой трёады“ —Черны- 
Ий-— Добролюбов — Писаревъ. 

матическое мышлен!е только мъшало 
ей критик разбираться вт» произве- 
‹ь искусства, и сравнительно недавно 
виеся сборники г. Анненскаго — 
`& отражешй“ — Шестова—„Апоееозъ 
чвенности“ — и Айхенвальда — „Си- 
кихъ писателей“— предетавля- 
попытки мышлешя адог.мати- 











обою 
0, 
имь образомъ, гг. Анненскй, Ше. 
и Лйхенвальдь знаменуютъ собою 
‘рожден е старой критики, какъ эго 
ть г. Чуковскй, а зарождене но- 
лолагающей, что „видимая безприн- 
›сть несравненно благодВтельнфе огра- 
наго принципа“, что „ограниченный 
ципь ведеть къ активному противо- 
вю тьмъ положительным началам, 
ыя не включены въ этоть принцицъ, 
лу его ограниченности-& такихъ 
ь можетъ быть несомиённо больше, 
и включено ихъ въ извЪъетный прип- 
и то „видимая безпринцииность— 
цее оло сравнительно еь принцишаль- 
иниченностьо“, (Андрей Бълый), 
ий-же на этой почвь сначала не- 
1ы будуть ошибки, неточности, 
м» „дерая усилья“ и внезалныя, 
я уклонешя отЪ „правды-истины“, 
'ды-справедливости“ и отъ усердно 
ренныхъ авторитетными ветеранами 
луры большихъ дорогъ, по которымъ 
навыючивши своихъ „ословъ“ публи- 
ческими догматами, марксистокими 
ми и цзлыми тюками уже и безъ 
впыливщихся „объединяющихъ идей“, 
\влялись „во 1ерусалимт,“,—парожда- 
сл критику, вЪрную прекраснымъ 
амь „ноистоваго Виссарона“— пыт- 
„ взмятежившуюся иалчущую— можно 
привфтетвовать, широко и радостно, 
1уковскй, упрекнувъ ве въ „коротко- 
и", поступилъ песьма и весьма не- 


›жно, ., 
МИХ. ПУСТЫНИНЪ. 








'9Ъ МОЛОДЫХЪ 
"РАТУРНЫХЪ РАБОТНИНОВЪ. 


мо въ редакцию). 


гдЪ, когда, за что — не ругаеть 
моподыхьъ работниковъ литературы, 
иковь того нарождающагося тече- 
угорое, посль цЪълаго потока грязи, 
иго на наши толовы, все-же приня- 
‘ывать „новымъ“?,, Насъ ругають 
рналахъ и газетахъ, на улицахъь и 
ит, ругаютъ представители веъхь, 
зя, течешй въ литературЪ, ругаютъ 
эвые личности, въ обязанности кото- 





мь не вмзнено зафдаше вся- 
кихъ молодыхъ начинан!й, 
Т% изъ насъ, кто успфлъ 
и развернуться“, ть изъ насъ, 
начинаюших т смогь превратиться 
сильныхъ работниковь— талантомь своимъ 
отражаютъ злобныя выходки коронныхь 
хулителей, а мы- еще не усптввийе вывЪ- 
вить каждый свое знамя, а работаюнИе 
пока подъ однимъ общимъ — мы еще не 
имЪемъ достаточно силъ, чтобы отражать 
удары... Но мы знаемъ, твердо обоснова* 
ли и запомнили наши лозунги и скоро, 
очень скоро, бросимъ ихъ вЪ лицо тьмЪ, 
для кого они--ядь и въетникъ смерти, 


рыхъ ник 
уже „пройти 
кто изъ 
Въ 


И это будеть тогда, когда вов мы 
объединимся въ спой кружокъ, въ свой 
союзъ и тимъ, силоченные, можемъ ко- 





вать наше оруже. О насъ читають реф 
раты—мы сами можемъ отвфчать твмтЪ- 
же, на насъ, какъ устарфлыя мортиры, 
наставлены критичесвя могилы толетыхь 
журналовъ--объединившись, мы сами мо- 
жемъ отвьтить имъ своймь молодымь 
журналомъ... Мы — прутья, разрозненные 
прутья той большой метлы, которая вы- 
мететь старый литературный хламъ и 
соръ. Нужно-же памъ связаться для этого, 

Нужно  силотиться, этобы поренести 
нашъ Парнассь отъ Давыдки и „Вбны 
въ комнаты журнальныхь редакций — ибо 
стыдно намъ, начинающимъ, идти ъ ли- 

атурЪ черезъ кабаки. .. 
о $ ведининься нужно не такъ и ие 
для того, для чего предлагаеть въ своемъ 
письмь („Весна“ № 8) г. 0. Шиицоръ 
Это, коНечно, хорошая цъль, чтобы могли 
„легче вздохнуть мечтаюнИь о столичном ь 
журналь начинаюцие авторы“; пуждается, 
конечно, въ прочномъ с0ю3Ъ и вся И 
„пишущий уже известное время, но чигдь 
еще не печатапиИйся“ авторъ. Но. вЪдь, у 
нъкоторыхъ особъ мужского и женскаго 
пола есть дурная привычка съ самаго 
ранняго дьтства писать стихи и разска- 
зы, не оставляющая ихь и въ зрыломъ 
возрасть, и вов они мечтають, минуя даже 
провипщальную печать, о столичномь 
журналЪ: не для нихь-ли, спрашивается, 
нужно устраивать союзъ?.. Конечно, нъть. 
Сорганизовавшиеь, литературная столич- 
ная молодежь нерБдко своей обязан- 
ностью, но даже и одной изъ задачъ 
будеть считать помощь провинщальной 
пишущей молодежи, но это не главная 
задача союза. 

Поэтому, я проедложилъ бы молодымъ 
столичнымъ работникамъ печати (постоян- 
нымъ или временнымь сотрудникамъ пе- 
родической печати) сгруиппироваться въ 
опредъленный кружокь около одного изъ 
журналовь, хотя бы той же самой „Весны“, 
редакцы которой всегда готова служить 
всъмъ прогрессивнымъ начинащямь въ 
жизни раотниковъ литературы. Не говоря 
о дьятельности и устав группы моло- 
дыхъ лит раторовь, которые могуть быть 
выработапы первымъ же его составом, я 
пр"дложиль бы пока вовмь желмощимь 
членомъ такой группы писать о 
































стать и т! 
своемъ соглаеи въ редакцию „Весны“. 
Ес1и кто-либо изь желающихь принять 





мое предложен! представить его изъ охе- 
матичнаго въ конкрет НОМЪ, разработан- 
номъ видЪ, я буду чрезвычайно благода- 
ренъ, тьмъ болЪе, что для провинц!и, если 
вт. ней найдутся лица, желающёт устроить 
тая же мъветныя группы, конкретно- 
разработанный планъ дъйств боле убЪ- 
дителенъ и пр!емлемъ, чьмъ схема. 
АРК. БУХОВЪ. 


ОТВЪТЪЬ Г-НУ НИКИТИНУ. 


Въ № 8 «Весны» г, С Никитинъ, желая 
пополнить «хорошенькую коллекц!о» об- 
разчиковъ недобросоввстности 
ства петорбургскихъ рецензентовъ, прив 
дить въ примфръ мою замфтку въ „Днев- 
ник Музыканта“ о Маршяскомь театрЪ, 

0 моемъ невъжествВ г, Никитинъ ничего 
не сказалъ, и врядъ ли могъ бы сказать 
чго нибудь. Что же касается недобросо- 
вЪъетности, г. Никитинъ приводить факть, 
На фактъ я могу отвьтить только фактом, 

Г. Никитинъ пишегъ, что моя рецензйя, 
гдв есть фраза: «ее (г-жу 'Гугаринову) 
дублируетъь еще менЪе удачно г-жа Ники- 
тина» (на этой фразЪ строител все обви- 
нен!е), появилась 3 октября, вь то время, 
когда г-жа Никитина выступила только 
7 октября с. г, 8 

Дъло объясняется очень иросто, даже 
проще, чВмъ могь бы предположить г. Ни- 
кытинъ, 

Я имъть возможность присутствовать ие 
только на спектакль, но также и на гене- 
ральной репетищи «СнЪъгурочки» 27 сен- 
тября, когда изла а Никитина. Я по- 
лагаю, что этого достаточно, чтобы сос 
вить и высказать мнън!е о томъ или дру- 
гомъ артистЪ. Тьмъ болЪе, что сказанная 
мною въ скобкахъ фраза «ее дубдируеть 





















еще мен\е удачно гжа Никитина» но 
говорить ни о какомъ спектакль, ни о 
КАКОМЪ опредъленяомЪ выход артистки. 

Далве г-нъ Никитинъ оставляеть на 
моей совЪсти мой отзывъ о голосовыхъ 
средствахь и музыкальности вновь приня- 
тыхь на Маринскую спену пъвицъ. Въ 
этомъ онъ совершенно правъ: да, это дЪло 
моей совЪсти, и въ данномъ случаь она 


останется совершенно чистой, 
А. КАННАРОВИЧЪ, 


КНИГИ ДЛЯ РЕЦЕНЗИЙ. 


Старые годы. Вжемьсячиикъ для люби- 
телей искусства и старины, Редакторъ 
издатель И, П. Вейнеръ, 

Пэтэръ Альтенбергъ. Какъ я 
Переводь Оскара Норвежскаго. 
Боз, 
Маря Маделэнъ. „Гри ночи“. Перевод 
Ольги Гольденбергь. В0з. ы 

Вл, Ленснй, Утренне звоны, Стихи. 03. 

Борисъ Лазаревокй. Разсказы. Томъ ПТ, 
1:08. 

Семенъ Шпицеръ. 
„Олимиъ“. 

Анна Саксаганская. Разсказы, 1905 г. 

Франкъ Ведекиндъ. „Княжна русалка“ Пе- 
реводь Оскара Норвежекаго. №03. 

Франкъ Ведекиндъ. „Пляска мертвыхь“, 
Переводъ И. Потемкина. Обложка Бакста, 
Воз. 

Алексьй Ремизовъ. „Чертоь логъ“. №03, 

Ю. Битовтъ. Л. Н. Толстой въ каррика- 
турахъ и анекдотахь. Ивдашю „М, В, Бал- 
дин и Ко.“ ь 

Дмитрй Цензоръ. „Старое гетто“. Е08. 

А. Рославлевъ. Сказка о трехъ царскихь 
дивахь и объ Ивашкь, поповекомь сынЪ. 
Боз. 








это вижу. 
Издан! 





Разоказы, Издан! 




















Ола  Ганоонъ, Женщины“. Переводъ 
Н. Самойловой. 103. = 
Анатолй Каменск. Разсказы. 1908. Ко. 


Анна Саксагансная. Драматическя сочи- 
неныя. Томь второй, Цбна 2 р, 

Октавъ Мирбо. „Голгофа“. Переводь В, 
Прокофьевой. Коз. с 

Франнъ Ведекиндь. „Маркизъ фонъ Котта' 
Переводь Оскара Норвежекаго. 03. 

Сборникь „Молодой Польши“ Подъ ре- 
дакщей Евг. Троповскаго. „ВОЗ,“ 


ПОЧТОВЫЙ ЯЩИНЪ. 


Д. М ву. 
..«Моей вврной подруги, однако, се 
нъть... 





Яаконець, письмецо получаю: 
Шилеть огкуда то мн свой сердечный 

приввтъ. 
Ахъ.. Но подпись... фамилья другая $] 
Для почловаго ящика недурно. А «Ракъ» 
и для него не годится. 

В. И. Балтину. Поэть купалел съ милой. 
Омывь тБлеса, они вылЪзли на берегъ. 

Н. А—ву. Не выдерживаете чередованя 
мужекихь и женскихь рифмъ въ кунлет- 
ной форм стиха. «Я осы эксиро- 
ирировано у Бальмонта. Зачьмъ оби- 
жать его. Взяль «Бапзе шисарте», „Жен- 
щину“ и „Родной край“. ФА. Р. н А. с. 
Стихотворен я анонимныя и инищальныя 
не читаются. @ Мабу. Взялъ. © п. 3—в. 
Пришлите другое. © $. Ч- му. Весной все 
цвЪтеть, осенью отцвзтаеть. Долга осень 
съ листопадомь несбывшихся надеждъ, 
Я люблю осень. Весной все цвЪтеть, Осенью 
отцеътаеть. Я люб... © М. З—вичу. ‹Тор- 
жество сатаны» и «Борьба» для «Въика» 
не годятся. @ Елень Гриффъ. Конкуреъ 
романеовь—конкурсъ композит ровъ, Нуж- 
ны ноты, а вы шлете стихи, @ В. Г—ву. 
«На лыжахъ».-Наивная картиньа, ФН. П. 
нА. П. Старо. @ 0. Г. «Вециеш» напи- 
санъ полубЪлыми стихами, Согласитесь 
сами, что «бронза» и ‹солица» — не рифмы. 

Ноннь Л. «Тоска» —тоска. © П. Д-ву. 
‹Элея» испорчена «плющемъ», 

«Въ новый мфъ тебя ст собою я умчу, 
Я зову тебя! Безумствую! Хочу!» › 

Слова страшныя, & вцечатльи!0 7 такое 
же, какъ оть: 

«Вдравствуй, милая, хорошая моя, 
МнЪ пондравилась сухарница твоя», 

Андгею Б-—ко. «Осеннее» и «Я презираю 
рабовъ» черезчурь грышны противъ основ- 
ныхъ правилъ версификации, @ К. М чину. 
Ничего не понялъ. ОИ. Тр—ину. «Родное» 
вридъ ли родно намъ. Слишкомъ ужъ пр 
украшена у васъ деревия: «угрюмо», — 

хмуро», «разотрьлень» — «вренъ», «Ули 
Ца» —«курица»,. разв это рифмы, Рифмы 
бываюгь мужеюя и женск. А вы изобрЪ- 
ли дьтекы, @ Сережь Химину. ИзмЪъните 
исевдонимъ, Борноъ К. «Больной» —но- 
интересен. О Н. И. Ми-севу. Драмати- 
чесвй фареь жду. 


РЕДАКТОРЪ В. В, КАМЕНСНИ, 
издАТЕЛЬНИЦА Л. А. ШЕБУЕВА, 



































ет ЗАТО Тб. 
Нове №ю банковскомь л®! 


По продажь Россо йскихъ Государствен- 
ныхъ съ выигрышами займовъ (1-го, 
2-го и 3-го дзорянок.). 
Грандюзный обороть Банкирокаго 
Дома Захаря Жданова вь ©.-Петер- 
бургБ съ билетами Государственныхъ 
съ выигрышами займовъ, далъ ему 
возможность предложить воъмъ 
своимЪ кл\онтамъ новое преимущество, 
которое уже вошло съ 1 оля сего 
1908 года въ силу и для Банкирска- 
го Дома обязательно, Преимущество 

это заключается въ томъ, что 

ЕСЛИ НА БИЛЕТЫ 
перваго, второго и трехьяго (Дворян- 
скаго) выигрышныхь займовь, ку- 
иленные въ Ванкирскомъ ДомЗАХА- 
РИ ЖДАНОВЪ за наличныя или съ 

частичнымь погашешехмть, 
ПАДУТЪ ВЫИГРЫШИ 

въ первый послф покупки тираж, 

то Ванкирскй Домъ 
принимаетъ на с0бя уплату государ- 
ственнаго налога, 
на выигранныя суммы, и 
образомь клентъ получитъ выигрышъ 
полностью, безо всякихъ вычетовъ, 
Согласно правиламъ, Г. судар- 
ственный Ванкъ съ каждаго выигры- 
ша взимаетъ налогъ въ размьрь 5%. 
Поэтому, ныиь ипредоставляемое 
Банкирекимь Домомь своимъ клен- 
тамьъ преимущество дастъь каждому 
изъ нихъ, при получеши выиг- 

рыша сльдующую эконом!ю. 

При выигрыш . 200.000 р. — 10.000 р. 
75.000 „ 3.750 „ 
40.000 2.000 „ 
25,000 1.250 „ 
19,000 500 „ 
. 8.000 400 „ 
» 














такимъ 


зан 


5.000 250 

. 1.000 „ 50 

о 300 „ — 

‘ого, Б. Д. даеть еще мно- 


Помимо а 

го преимуществъ, которыя изложены 

въ проспект -—разсылаемомъ каж- 

дому, сообщившему свой адресъ, без- 
платно. 


ззатзыз 


25 








Въ 1909 году предетоять тиражи 
2-го Января 1 займа 
1-го Марта 2-го „ 

1-го: Мая 3-го (Двор.)_„ 

Главный выигрышъ 200,000 руб. 

Затьыъ идуть въ послвдователь- 

номъ порядкв 75,000, 40,000, 25,000 

ит. д. до 500 рублей, причемъ веъхъ 

выигрышей въ каждомъ займв 300 

на 600,000 рублей. 

= ТОЛЬКО = 
теперь нужно покупать 
выигрышные билеты, 

такь какъ курсы ихъЪ небывало вы- 

годны. Противь прежнихь цвнъ всЪ 

займы понизилиеь почти на ото руб. 

Возможность же выиграть ежегодно 

увеличивается, такъ какъ число вы- 

игрыщей остается неизмЪино, & чи- 
сло билетовь уменьшается, напри- 
в мьръ, въ первые предстояще тиражи 
выйдеть въ погашен!е 72,300 билетовъ! 

Не отнладывайте п›нупку билетовъ до 

посльднихьъ дней передь тяражемъ, ибо 
чЪъмъ ближе къ тиражу—тВмъ курсов. 
цъны билетовь дороже и Вамь при 
дется переплатить иногда 25-30 руб,! 
Чьмъ ран_е до тиража купите билеть, 
тьмъ больше сдьлаете сбережешйя 
на покупкЪ!! 

НЛЬГОТНЫЯ УСЛОВЯ ПРОДАЖИ СЪ 

ЧАСТИЧНЫМЪ ПОГАШЕНЕМЪ! 

Внесито или пришдите въ задатокъ 
на 1 заемъ, 30 руб., на 2-й и 3 (Дво- 
рянск.) по 25 руб, и, получивъ зало- 
говое свидвтельство съ обозначешемъ 
номера и серм билета, вь остальной 
суммь погашайте не мене 5-7 руб. 
въ мБсяцы Съ момента цолучешя 
Банкирскою Конторою задатка, поку- 
патель становится владбльцемъ билета 
и выигрыша, могущаго пасть на него, 
Въ виду того, что проценты взнма- 
ются съ суммы ост, вшагося долга, 
рекомендуется, если Вы можете, вно- 
сить задатки въ большемъ размёрь, и 
тогда купленные билеты обойдутся 
Вамь, само собою, дешевле и скоръе 
могутъ быть Вами выкуплены, 
ПИСЬМА И ПЕРЕВОДЫ АДРЕСОВАТЬ: 
Банкирскому Дому ЗАЖАМИ ЖДАНОВЪ. 


С.-Петербургъ, Невск проспектъ, 
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